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Главные действующие лица

Здесь авторы придерживаются японской традиции в написа­
нии всех имен собственных, как японских, так и неяпон­
ских, — то есть сначала фамилия, далее имя.

Акихито, император. Правящий император, 125-й в династии. 
Сын императора Хирохито и императрицы Нагако.

Асака, Ясухико, князь. Дядя императора Хирохито, женат на 
одной из четырех дочерей императора Мэйдзи. Именно 
он отдал преступный приказ «проучить» Нанкин, где япон­
ская армия устроила изуверскую резню мирного населе­
ния. Избежал правосудия.

Вайнинг, Элизабет Грей. Американка, квакер, воспитательни­
ца наследного принца Акихито. Предоставила ценную воз­
можность по-новому понять многие вещи, происходящие 
за стенами императорского дворца.

Грю, Джозеф. Многие годы занимал пост посла США в Япо­
нии, пешка в руках Герберта Гувера. Вступил в негласный 
сговор с американскими ультраправыми и крупным япон­
ским капиталом.

Гувер, Герберт. 31-й президент США. Негласно направлял 
Феллерса, Грю и других в их действиях по «спасению» 
Хирохито и обращению Японии союзником США в борь­
бе против коммунизма.

Ёсихито, император. Император Тайсё, 123-й в династии, сын 
Мэйдзи от официальной наложницы. Ямагата пытался
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выставить императора в образе пьяного паяца и в свое 
время немало преуспел в этом.

Ито, Хиробуми. Блистательный политический импресарио, 
первый по влиянию государственный сановник Японии в 
1880—1910 гг. Автор Конституции Мэйдзи, создатель «де­
мократического имиджа» Японии, позже побежденный 
Ямагатой в схватке за власть.

Кидо, Такаёси. «Перо». Один из легендарной когорты «Трех 
великих героев» эпохи Реставрации Мэйдзи. Идеалист и 
романтик, пытавшийся «очеловечить» образ императора.

Киси, Нобусукэ, премьер-министр. Искусный кукловод, сто­
ронник тайного альянса армии с теневыми структурами, 
избежал правосудия, один из отцов-основателей ЛДП.

Кодама, Ёсио. Заправила теневого бизнеса, адмирал флота в 
годы войны, военный преступник. Принял активнейшее 
участие в «надзоре» за разграблением поверженных Япо­
нией азиатских государств, финансировал ЛДП, после 
войны принят на довольствие ЦРУ США.

Коноэ, князь. Выдающийся, но эксцентричный политический 
лидер, неоднократно пытался остановить войну, позже 
блокировался с администрацией Макартура. Не лишены 
оснований подозрения в его насильственной смерти.

Ламонт, Томас. Возглавлял «Морган бэнк», выделял крупные 
кредиты Японии в 1920—1930 гг. После войны был под­
нят вопрос об их возврате, ставший стимулом для нового 
американо-японского альянса представителей крупного 
бизнеса.

Макартур, Дуглас, генерал. Командующий вооруженными си­
лами США на Дальнем Востоке, командующий оккупа­
ционными войсками США в Японии. В 1951 г. уволен в 
отставку с поста командующего американскими и южно- 
корейскими войсками президентом Трумэном за непод­
чинение приказу.

Микаса, принц. Сын императора Тайсё, младший брат Хиро- 
хито, единственный из принцев выступивший с публич­
ным осуждением военных преступлений Японии.

Митико, императрица. Дочь состоятельного бизнесмена, жена 
императора Акихито, мать наследного принца Нарухи- 
то, мишень для ожесточенных нападок императорского 
двора.

8



Муцухито, император. Император Мэйдзи, 122-й в династии, 
сын убитого императора Комэй. Любитель обильных воз­
лияний в обществе Ито. Не проявлял вкуса к реальной 
верховной власти, за исключением ее декоративных атри­
бутов.

Нагако, императрица. Супруга Хирохито, мать Акихито. Ее брак 
стал первым шагом к высвобождению императорской се­
мьи из стальной хватки генерала Ямагаты.

Нарухито, наследный принц. Сын Акихито, женат на красави­
це Овада Масако, но их брак остается бездетным по про­
шествии шести лет*. Молодое поколение японцев отно­
сится к наследному принцу с почтением, но без священ­
ного пиетета.

Окубо, Тосимити. «Деспот». «Великий герой» эпохи Реставра­
ции Мэйдзи. Лукавый тиран. Расправился со своими со­
перниками, но позже его убили с особой жестокостью.

Садако, императрица. Супруга Тайсё, мать Хирохито. Возмож­
но, тайно исповедовала христианство. На протяжении по­
лувека оказывала действенное влияние на ход политиче­
ских событий, незаметное для внешнего мира.

Сайго, Такамори. «Меч». «Великий герой» эпохи Реставрации 
Мэйдзи. Отстранен от власти, потерпев поражение в при­
дворных интригах. Встал во главе антиправительственно­
го восстания самураев, величественно встретил свою 
смерть.

Такамацу, принц. Брат Хирохито. В 1942 г. пришел к выводу о 
неизбежном поражении Японии в войне, выступил ини­
циатором секретных мирных переговоров и позже оказал 
на Хирохито определенное давление, тщетно понуждая его 
отречься от престола.

Такэда, Цунеёси, князь. Двоюродный брат Хирохито, внук 
Мэйдзи. «Финансовый маг», в военные годы’руководил 
сбором и сокрытием преступных «трофеев» мародерству­
ющей японской армии.

Танака, Какуэй, премьер-министр. Оскандалившийся мастер 
«денежной политики» ЛДП. Обнаружил некие «новые пути» 
коррумпирования японского госаппарата после войны.

* 1 декабря 2001 г. принцесса Масако родила дочь Айко. — 
Здесь и далее, кроме оговоренных случаев, примеч. пер.
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Титибу, принц. Сын императора Тайсё и императрицы Садако. 
Брат императора Хирохито, принца Такамацу и принца 
Микасы.

Тэрасаки, Хидэнари. Обучавшийся на Западе дипломат и па­
цифист, пытался предотвратить нападение на Перл-Хар­
бор. Позже служил ключевым связником между Хирохито 
и Макартуром.

Феллерс, Боннэр, генерал. Помощник Макартура, доверенное 
лицо Герберта Гувера. Склонил многих высокопоставлен­
ных японских военных преступников к даче ложных по­
казаний на Токийском процессе, в полном соответствии с 
секретным планом по «реабилитации» Хирохито.

Харуко, императрица. Супруга императора Мэйдзи и прием­
ная мать его сына, императора Тайсё. Первая в истории 
Японии прогрессивная, пользующаяся всенародной лю­
бовью императрица.

Хигасикуни, князь. Дядя императора Хирохито, женат на од­
ной из четырех дочерей императора Мэйдзи. Премьер-ми­
нистр Японии в конце Второй мировой войны.

Хирохито, император. 124-й император династии, сын импе­
ратора Тайсё и императрицы Садако. Правил с 1926 по 
1989 г.

Ямагата, Аритомо. Наиболее влиятельный военачальник в Япо­
нии в 1880—1920 гг., превративший Японию в полицей­
ское государство. Вызывал чувство страха у императора 
Мэйдзи.



Небесные врата

«Династия Ямато» — первая собирательная биогра­
фия японской императорской семьи, мужчин и жен­
щин, охватывающая пять ближайших к нам поколе­
ний, начиная с Реставрации Мэйдзи в XIX веке. Мы 
поинтересовались у знакомого японского исследова­
теля, что бы он хотел видеть на страницах этой книги. 
«Все! Такого рода исследование не проводилось ни­
когда». Хм, ну так уж и все!

Большинство состоявшихся работ так или иначе со­
средоточено на личности императора Хирохито и его 
ответственности за развязывание войны на Тихом оке­
ане. Императрица, братья императора и его ближай­
шие родственники если и упоминаются, то чуть ли не 
мимоходом. В нашу задачу входило написание более 
широкого исторического полотна, включающего порт­
реты многих и многих членов августейшей семьи, ана­
лиз их характеров, чаяний, недостатков, достижений, 
ошибок и взаимоотношений. Ямато — монархи очень 
не похожей на нас нации, не единожды пережившей 
периоды расцвета и упадка, поднявшейся на уровень
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ведущих мировых держав. В настоящей книге впервые 
на английском приводятся отрывки из дневников 
принца Такамацу, брата Хирохито, совсем недавно 
опубликованные в Японии в восьми томах, а также 
материалы из мемуаров принцессы Титибу, супруги 
другого брата Хирохито, в свое время многими счи­
тавшегося альтернативой императору. Принц Титибу 
в годы Второй мировой войны, как выясняется, жил 
особой тайной жизнью — и об этом наш читатель уз­
нает первым. Кое-какие фрагменты дневников Хиро­
хито стали доступны только сейчас, несмотря на уси­
лия императорского двора по изъятию их из печати. 
Везде, где это возможно, мы сверялись с авторитет­
ными японскими источниками.

При сборе материала мы столкнулись и с очень лю­
бопытным, на наш взгляд, фактом: историки-японисты 
каким-то непостижимым образом умудрились обойти 
вниманием японских принцесс. Поэтому вплоть до по­
следнего времени мы практически ничего не знали о 
разветвленной сети немногословных и рассудительных 
приверженок христианства, оплетающей императорский 
трон и сконцентрированной вокруг матери Хирохито им­
ператрицы Садако, сыгравшей решающую роль в спасе­
нии императорской семьи от обвинений в военных пре­
ступлениях после Второй мировой войны. Это открытие 
сослужило нам добрую службу в дальнейшем.

Совершенно естественно, ни одна книга не может 
быть всеобъемлющей и полной летописью Японии или 
ее императорской семьи. С другой стороны, данное ис­
следование нужно рассматривать в контексте ряда дру­
гих наших произведений (шесть из них опубликованы в 
Японии, а на основе одного поставлена пьеса театра 
Кабуки), посвященных волнующей нас вот уже больше
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нескольких десятков лет исторической тематике. Наи­
менование Ямато происходит от названия одноименной 
долины, расположенной близ современного Киото, где, 
после переселения доисторических предков императора 
с острова Кюсю, они основали первое поселение. Новая 
историческая эпоха получила название Ямато Тотэй. 
Иногда и современные японцы называют себя народом 
ямато. Согласно традиции принято считать: династия 
Ямато «правит непрерывно с времен изначальных», или, 
другими словами, родословная императорской семьи 
восходит к эпохе Ямато Тотэй; до этого, в свою очередь, 
правили ее мифические предки. Поэтому в книге мы 
также называем японскую императорскую династию 
династией Ямато. Ямато — древнейшая монархическая 
династия в мире. Вполне может статься, династия цар­
ствовала не одно тысячелетие, но реально правила дале­
ко не всегда. Поэтому мы постарались уделить не мень­
шее внимание стоящим в тени трона лицам и в этой 
связи берем на себя обязательство сообщить вам несколь­
ко тревожных фактов... Главные ворота императорского 
дворца в Киото — Небесные врата — всего лишь приот­
крываются в мир, полный иллюзий.

Стерлинг и Пегги Сигрейв, 1999 г.











Пролог
ВСТРЕЧА ИМПЕРАТОРА С СЁГУНОМ

Темно-бордовый «роллс-ройс» с брезентовым верхом 
1930 г. выпуска выехал около 10 часов утра 27 сентября 
1945 г. из ворот Сакурада императорского дворца в То­
кио и пересек мост над крепостным рвом. «Роллс-ройс» 
сопровождали три «мерседеса» черного цвета. Люди на 
улицах, завидев проносящийся кортеж, низко кланялись. 
Автомобиль темно-бордового цвета может принадлежать 
только самому императору! Император Хирохито направ­
лялся на первую, и во многом определяющую будущ­
ность послевоенной Японии и его личную участь, встречу 
с новым сегуном — генералом Дугласом Макартуром. 
На откидном сиденье лицом к Хирохито сидел главный 
советник императора маркиз Кидо — согласно тради­
ции, ни одному из смертных не дозволено разделять одно 
сиденье с императором. Рядом с Кидо — лучший при­
дворный переводчик с английского. В «мерседесах» кор­
тежа находились члены придворной свиты, а также лич­
ный врач Хирохито, сопровождавший императора ва всех 
поездках. Сегодня присутствие врача обуславливалось
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особой необходимостью: императора мучила депрессия, 
усугубившаяся разлитием желчи. В прошлом месяце по­
верженная Япония объявила о безоговорочной капиту­
ляции. С тех самых пор император потерял покой и сон. 
Но сегодня его руки дрожали особенно сильно...

Император чувствовал себя иначе, чем в сентябре 
1941 г., за три месяца до японской атаки США в Перл- 
Харборе. Тогда он пришел в ярость, ведь ему впервые 
доложили о планах Верховной ставки по внезапному на­
падению на базу ВМС США на Гавайях и молниеносно­
му захвату Юго-Восточной Азии. Хирохито спросил ко­
мандующего Генштабом генерала Сугияму о сроках во­
енной кампании. Со слов осторожного генерала следова­
ло: Юго-Восточная Азия будет покорена за три месяца (в 
действительности японской армии потребовалось на одну 
неделю больше указанного Сугиямой крайнего срока). 
Четкого ответа по поводу войны с США от своего коман­
дующего Хирохито так и не получил. Придя в крайнее 
раздражение, император напомнил об обещании Сугия- 
мы в 1937 г., в начале китайской кампании, закончить 
военную фазу операции максимум за месяц, однако она 
продолжается уже четыре года и конца ей не видно и осе­
нью 1941 г. Генерал, оправдываясь, заявил, что Китай — 
огромная по своей территории страна. Такой ответ уси­
лил гнев Хирохито: «По-вашему, китайский тыл неверо­
ятно глубок. Значит, следуя Вашей логике, размеры Ти­
хоокеанского региона еще более невероятны для оконча­
тельной победы?» Ответа от Сугиямы не последовало. 
Хирохито удалось успокоить лишь благодаря неоднократ­
ным заверениям, что дипломатическое решение оконча­
ния войны с США будет главным приоритетом Генштаба 
после убедительных успехов Японии уже на начальной 
стадии войны. Однако генералы слукавили, так как им-
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ператорские сухопутные силы и военный флот решитель­
но настроили на войну до победного конца. По крайней 
мере они не собирались вести серьезные переговоры с 
Америкой, имея все козыри на руках. Если США в по­
следний момент пойдут на серьезнейшие уступки, вклю­
чая отмену эмбарго на поставку нефти на острова, Япо­
ния будет готова к иному сценарию развития событий. 
Однако все прекрасно понимали, как ничтожно мала ве­
роятность развития событий в этом направлении. До ата­
ки на Перл-Харбор МИД Японии подготовил официаль­
ный текст сообщения об объявлении войны США. «Из- 
за крайне неудачного стечения обстоятельств, не позво-. 
ливших вовремя осуществить официальный перевод 
объявления войны на английский язык...» документ до­
ставили в Вашингтон лишь после завершения первой фазы 
японской атаки на Перл-Харбор.

Настроение в четырех машинах было мрачное. То­
кио — в развалинах. Здание Морского министерства 
полностью разрушено американской авиацией. Повсю­
ду воронки от авиабомб и покореженные автомашины. 
На Тихоокеанском театре военных действий японская 
армия потеряла полтора миллиона человек. Кроме того, 
убито и ранено около восьми миллионов гражданского 
населения. Разрушено два с половиной миллиона зда­
ний. Только за один авиарейд американские бомбарди­
ровщики «Б-29» сбросили на Токио 1700 тонн зажига­
тельных бомб, убив 100 тысяч человек и разрушив 125 
тысяч зданий. Несмотря на формальное завершение вой­
ны, 10 миллионам японцев угрожала голодная смерть. 
Население Токио сократилось с 6,75 миллиона до трех 
миллионов, многие токийцы влачили жалкое существо­
вание в утлых лачугах среди городских руин. Осака и 
другие города были забиты ранеными, на улицах — без-
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домные дети-сироты, бродяги, безутешные вдовы. В То­
кио круглосуточно работали крематории, к ним посто­
янно подъезжали все новые и новые грузовики, гружен­
ные штабелями трупов. По ночам бездомные искали 
приюта на станциях метро. В парке Уэно каждую ночь 
во сне замерзали лишившиеся крова люди. Население 
косил голод, заболеваемость туберкулезом приобрела 
характер эпидемии.

Кортеж императора двигался к американскому по­
сольству без сопровождения машин военной полиции, 
движение на улицах не перекрывали. Макартур наме­
ренно отказал кортежу Хирохито в сопровождении, мак­
симально уязвив достоинство императора. Когда на пе­
рекрестке Тораномон зажегся красный сигнал светофо­
ра, «роллс-ройс» императора вынужден был остановить­
ся и ждать, находясь в общем потоке автомашин. Такого 
на улицах Токио не происходило никогда!

Макартур находился в Японии всего месяц. В конце 
августа (через две недели после объявления о полной 
капитуляции Японии) Макартур покинул свою резиден­
цию на Филиппинах и прибыл на уже бывшую базу япон­
ских ВВС Ацуги. К тому времени в Токио находилось 
около шести тысяч американских военных, бравших под 
свой контроль город, где на тот момент находилась воо­
руженная японская группировка численностью два мил­
лиона человек. Хирохито пришлось сделать специаль­
ное обращение по радио с приказом сложить оружие, 
однако выполнение приказа не гарантировало полной 
безопасности Макартура. Ему приходилось блефовать. 
Кому, как не Макартуру, было не знать о крайней взрыво­
опасности зыбкого мира!

С самых первых недель пребывания генерала на япон­
ской земле на него оказывалось сильнейшее давление из
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Вашингтона, настаивавшего на скорейшей неформаль­
ной встрече Макартура с императором и разрешении не­
которых «деликатных проблем». Макартур выжидал. Кон­
серваторы в Вашингтоне, включая бывшего президента 
Герберта Гувера, считали крайне необходимым установ­
ление негласного сотрудничества с императорской семь­
ей и влиятельными японскими финансистами для защи­
ты американских интересов в Восточной Азии. Вместе с 
тем такое сотрудничество не должно было быть истолко­
вано американской общественностью как уступка Хиро- 
хито, чей имидж на Западе мало чем отличался от имид­
жа генерала Тодзё Хидэки (занимавшего в годы войны с 
США пост премьер-министра Японии). Тодзё и Хирохи- 
то в глазах западной общественности являлись главными 
виновниками и поджигателями войны. В западной прес­
се имя Хирохито муссировалось в контексте обвинения и 
суда над военными преступниками, фигурируя во главе 
либо в самом начале списков главных военных преступ­
ников. Через посредников Макартур информировал Хи­
рохито о возможности их личной встречи, если инициа­
тива будет исходить от Хирохито. С американской сторо­
ны тайная связь осуществлялась через военного секрета­
ря Макартура, бывшего начальника службы ведения 
психологической войны бригадного генерала Боннэра 
Феллерса, имевшего в Японии «своих людей».

Члены императорской семьи и придворные советни­
ки убеждали Хирохито в необходимости такой встречи 
для сохранения правящей династии. Встречу Хирохито 
с Макартуром назначили на 27 сентября. Ответ переда­
ли через министра иностранных дел Ёсиду. Встречу ре­
шили провести «частным порядком» в личной резиден­
ции Макартура на территории посольства США, а не в 
штабе оккупационных войск, располагавшемся в старин­
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ном здании банка «Дай Ити» неподалеку от император­
ского дворца.

Гриф секретности с материалов, проливающих свет 
на содержание беседы Макартура с Хирохито, не снят и 
по сей день ни в США, ни в Японии. Хорошо известны 
лишь, так сказать, «внешние» детали. Миновав здание 
музея «Окура», кортеж императора въехал в ворота аме­
риканского посольства и проследовал далее по направле­
нию к резиденции посла, где поселился Макартур с же­
ной и сыном. Генерал Феллерс в компании с военными 
чинами армии США ожидал императора у дверей рези­
денции и вышел навстречу подъехавшему «роллс-ройсу». 
Из машины вышли Хирохито и маркиз Кидо. Хирохито, 
одетый не в традиционную военную униформу, а в дип­
ломатический костюм образца 1930 г., удивил этим встре­
чавших его американцев. На императоре были черный 
фрак, белая рубашка с воротником-стойкой со скошен­
ными концами, полосатый галстук и брюки, также в по­
лоску. В руке он держал шелковый цилиндр и, выйдя из 
машины, тут же его надел, в сопровождении камергеров 
проследовав к встречающим. Небольшого роста — 5 фу­
тов 3 дюйма*, он на фоне встречающих, людей военных, 
казался очень маленьким и хрупким. Усы и очки в тон­
кой металлической оправе не добавляли его облику боль­
шей «внушительности». Император выглядел смущенным 
и двигался скованно. Генерал Феллерс, приветствуя им­
ператора, отдал ему честь и, стремясь несколько разря­
дить обстановку, доброжелательно улыбнулся, протянул 
императору руку и произнес: «Добро пожаловать, сэр!» 
Хирохито в ответ неопределенно вытянул руку немного 
вперед — невиданное зрелище для японцев! Император 
Японии никогда и никому не жал руку. Даже для его глав­

* 160 см.
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ного советника, маркиза Кидо, получить рукопожатие 
императора представлялось абсолютно немыслимым. 
Феллерс проводил Хирохито внутрь резиденции, и пона­
чалу Кидо попытался пройти вслед за императором, од­
нако его остановил один из американцев, разрешивший 
следовать за императором только переводчику Хирохито. 
Кидо и остальных членов свиты препроводили в отдель­
ную комнату для переговоров, где состоялась их беседа с 
Феллерсом и его людьми.

В ожидании Хирохито генерал Макартур нервно пе­
редвигал мебель по устланной пышными коврами при­
емной. У камина он поставил кресло, оказавшееся сбоку 
от большого мягкого дивана, где, как планировал Макар­
тур, расположатся он и император. Кресло, как расска­
зывал впоследствии Макартур своему личному врачу, док­
тору Роджеру Эгебергу, предназначалось для переводчи­
ка императора, реши император взять толмача на беседу. 
Макартур полагал, что Хирохито в действительности не 
нуждался в переводе, так как в молодости жил в США, 
посещал там школу и бегло изъяснялся на английском. 
Переводчик же мог понадобиться Хирохито в том случае, 
если он решит не показывать знание языка Макартуру и 
подольше размышлять над вопросами генерала. (Удиви­
тельное замечание в записках Р. Эгеберга позволяет су­
дить, насколько «достоверными» представлениями рас­
полагал Макартур о своем собеседнике, возглавлявшем 
воевавшее с США на протяжении последних четырех лет 
азиатское государство; возможно, он перепутал Хирохи­
то с его младшим братом — принцем Титибу, обучав­
шимся в Великобритании и действительно говорившим 
на изысканном английском.)

Когда Макартуру доложили о прибытии Хирохито, 
генерал пошел ему навстречу, обратился к императору
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со словами «Ваше Величество», деловито пожал руку. 
Лицо Макартура оставалось невозмутимым, он обошел­
ся без дежурной улыбки. Макартур, в отличие от одето­
го строго официально Хирохито, намеренно выбрал лет­
нее обмундирование цвета хаки без единой нашивки и 
знаков различия, без фуражки, ворот рубашки широко 
расстегнут. Американский военный фотограф, по сиг­
налу, сделал три официальных фотографии генерала и 
императора — договоренность о съемке была достигнута 
заранее. Хирохито стоял прямо и строго, его лицо не 
выражало никаких эмоций, руки недвижно прижаты к 
бокам. Макартур, напротив, как бы возвышаясь над 
императором (благодаря преимуществу в росте), принял 
расслабленную и непринужденную позу: ноги расстав­
лены, руки на поясе, с небрежным упором в бедра. Это 
была одна из любимых поз Макартура, по натуре весьма 
артистичного человека. Даже в годы войны, снимаясь 
для прессы, он позволял себе «постановочные» съемки. 
Для него организовывались фотосессии, где он изобра­
жал себя высаживающимся на очередной враждебный 
берег... Фотограф закончил съемку, и генерал подвел 
гостя к камину. Хирохито сел на приставленное к дива­
ну кресло, поэтому Макартуру, к его вящей досаде, при­
шлось занять диван в компании с переводчиком. Мак­
артур тут же потянулся за табаком и протянул Хирохито 
американскую сигарету. Император не курил, однако взял 
сигарету, и Макартур поднес огонь. Рука Хирохито с 
сигаретой мелко дрожала, и он не затягиваясь докурил 
ее до конца, в то время как Макартур дымил трубкой из 
стержня кукурузного початка. Оба курили молча, каж­
дый собирался с мыслями. Слуга-японец принес кофе, 
традиционного японского горячего зеленого чая не пред­
ложили. Император отказался от кофе. Позднее выска­
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зывалось мнение, будто император боялся отравления, 
хотя возможно и другое объяснение: из-за сильного не­
рвного напряжения он просто не рискнул управляться с 
кофейной чашкой.

Макартур, которому тогда исполнилось шестьдесят 
пять лет, начал разговор, заметив, что в 1906 г. он был 
принят отцом Хирохито. Тогда, в 1906 г., закончилась 
русско-японская война. Разговор продолжался 40 ми­
нут, переводчик Хирохито делал заметки в блокноте. В 
его обязанности входила не только точная передача всех 
нюансов разговора, но и следование в переводе заранее 
подготовленным во дворце формулировкам. В дальней­
шем один экземпляр копии заметок переводчика напра­
вили в японский МИД, второй экземпляр — в личный 
архив императора. Хотя Макартур и Хирохито услови­
лись сохранить в строжайшей тайне все детали их разго­
вора, Макартур впоследствии опубликовал мемуары, где 
прямо цитирует Хирохито: «Я принимаю на себя всю 
полноту ответственности за все происшедшее, за все 
инциденты, имеющие отношение к обстоятельствам вед­
шейся Японией войны. Более того, я принимаю на себя 
прямую и единоличную ответственность за все действия, 
предпринятые во имя Японии каждым японским воен­
ным командиром, солдатом или политиком. В отноше­
нии моей собственной судьбы заявляю: какое бы сужде­
ние в отношении меня Вы ни вынесли, я заранее с ним 
согласен». Далее Макартур торжественно заключает: по­
добное решение императора делает его безусловно «пер­
вым джентльменом в Японии». В декабре 1975 г. в од­
ном из японских журналов появились заметки японско­
го переводчика той встречи, в них нет процитированно­
го Макартуром заявления Хирохито, нет даже и намека 
на высказывание Хирохито о «единоличной ответствен­
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ности». Конечно, японское общество с радостью вос­
приняло бы какое бы то ни было упоминание перевод­
чика о признании императором своей ответственности 
за военные бедствия. Но чего нет, того нет. Вряд ли за­
явление такой исторической значимости не зафиксиро­
вали на бумаге. В данном вопросе остается полагаться 
лишь на память Макартура и не упускать из виду следу­
ющее: все, сказанное ему Хирохито, остается, строго 
говоря, тайной и по сей день. Более того, памятуя о кон­
фузе, приключившемся с Макартуром, посчитавшим 
Хирохито бывшим учеником американской общеобра­
зовательной школы, абсолютно доверять генералу в по­
добном случае весьма рискованно. Кроме того, как мы 
увидим далее, Макартур отнюдь не единственный, кто, 
по прошествии многих после 27 сентября 1945 г. лет, 
вкладывал в уста Хирохито не имеющие документально­
го подтверждения заявления.

За 10 минут до окончания встречи Макартур и импе­
ратор покинули комнату приемов, на публике их лица 
выражали полное удовлетворение от встречи. Генерала 
представили свите императора, затем он проводил Хи­
рохито до машины. По пути во дворец император вы­
глядел расслабленным и говорил больше обычного. Те­
перь, когда Хирохито был уверен, что ему удастся избе­
жать ареста, а перспектива предстать перед судом трибу­
нала в качестве военного преступника казалась и вовсе 
эфемерной, он стал лучше спать.

Но как же в действительности складывались собы­
тия в резиденции Макартура, отчего так разительно пе­
ременилось настроение Хирохито и собеседники так мило 
улыбались, закончив встречу, состоявшуюся вскоре по 
окончании беспрецедентной по жестокости войны, после 
ужасов Хиросимы и Нагасаки?
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Незаметно для Хирохито в переговорной комнате 
резиденции американского посла находились два чело­
века. Макартур распорядился скрыть свою супругу Джин 
и доктора Эгеберга за красной бархатной портьерой, 
однако позже оба в один голос утверждали: они лишь 
«невольно услышали некоторые отрывочные фразы про­
исходящего разговора».

Попытаемся и мы, но по-своему, «поприсутствовать» 
там. Для такого рода присутствия недостаточно просто­
го прочтения опубликованных до настоящего времени 
версий произошедшего в резиденции посла разговора, 
ставшего поворотным пунктом в мировой истории: как 
будто наблюдаешь за собеседниками одним глазом, не 
дающим, как известно, объемного видения. Мы попы­
таемся увидеть собеседников в реальном измерении, ведь 
теперь мы располагаем более полной информацией. Это 
весьма неожиданная и интересная история.

В тот день главной заботой генерала (и это вполне 
естественно) являлось утверждение собственного имени 
в сознании американской общественности в качестве 
полноправного проконсула в Японии, что в перспекти­
ве сослужило бы службу генералу при выдвижении еди­
ного кандидата от Республиканской партии на прези­
дентских выборах 1948 г. С начала 1930-х гг. Макартур 
страстно мечтал стать президентом, и эта тайная цель 
объясняет многое в его поступках.

Либеральные политики в Вашингтоне, в особеннос­
ти демократы — проводники «нового курса», намерева­
лись «склонить» властную вертикаль послевоенной Япо­
нии поближе к ценностям и представлениям традици­
онной западной демократии. Макартур же, будучи огол­
телым консерватором, без либеральничанья, был обязан, 
исходя из своего официального статуса, создавать впе­
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чатление четкого исполнения указаний Вашингтона, по 
крайней мере формально. Он и его ближайшие советни­
ки, включая Герберта Гувера, считали, что успешное 
проведение американской политики в оккупированной 
Японии зависит от влияния Макартура на Хирохито. 
Методы и средства для осуществления данного влияния 
нужно держать в глубоком секрете, так как на этом пути 
неизбежны разного рода уловки и компромиссы. Мак- 
артур должен запугать императора перспективой при­
влечения к ответственности, публичным обвинительным 
процессом, казнью через повешение (или расстрел), а 
запугав, предложить защиту в обмен на тайное сотруд­
ничество со стороны императора. Используя политику 
кнута и пряника, он склонит Хирохито к разглашению 
закрытых для американцев сведений: о расстановке сил 
внутри японской финансовой элиты; механизмах при­
нятия политических решений; «ключевых» фигурах, их 
взаимоотношениях и слабых сторонах. Информация 
подобного характера требовалась для оказания давления 
на японскую элиту в дальнейшем, заключения выгод­
ных для Макартура и его людей коммерческих сделок, 
установления контактов японцев с политическими и 
финансовыми кругами США консервативного толка, но 
никак не с американскими либералами.

В первые же недели после капитуляции Японии аме­
риканцы предприняли активные попытки «дистанциро­
вать» императора от прямой ответственности, в особен­
ности за Перл-Харбор, и направить острие дамоклова 
меча военного трибунала союзников на генерала Тодзё 
Хидэки. Секретные переговоры между американскими 
консерваторами и японскими спецпосланниками велись 
в Швейцарии задолго до конца войны. Спасти Хирохи­
то, представив его в глазах общественности «пленником
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Тодзё и военных», несущих «полную ответственность за 
развязывание войны»!

В полном соответствии с выработанной стратегией, 
за два дня до встречи с Макартуром, Хирохито дает пись­
менные ответы корреспонденту «Нью-Йорк тайме», где 
утверждает: Тодзё лично виновен в задержке передачи в 
Вашингтон текста объявления Японией войны США, до­
ставленного после удара по Перл-Харбору. Император 
солгал, в действительности решение о такого рода «за­
держке» приняли коллегиально еще в сентябре, то есть 
задолго до удара.

Ни разу на протяжении последующих сорока четы­
рех лет, отмеренных ему судьбой, Хирохито публично 
не признал личной ответственности за войну, как за ее 
развязывание (этим он призвал бы на свою голову гнев 
американцев), так и за ее проигрыш (гнев японцев). 
Маркиз Кидо, глубоко потрясенный отказом Хирохито 
признать ответственность, в частной беседе посоветовал 
императору отречься от престола, но не позорить па­
мять предков. Хирохито же, сожалея о трагедии, обру­
шившейся на его государство, не чувствовал себя в отве­
те за ошибки собственных военных, неоднократно уве­
рявших его в неизбежной победе, а на деле обманувших 
и подведших императора. Хотя император лично при­
нимал решение о затягивании войны еще на два года, 
это решение преступно навязали ему военные...

Операция по спасению Хирохито растянулась на не­
сколько лет. Если оправдать императора слишком быст­
ро, он «сорвется с крючка». Если он будет упрямиться, 
давать неопределенные обещания, колебаться, тогда 
Макартур тотчас напомнит о «новых требованиях» при­
влечь императора к суду, исходящих от Конгресса, со­
юзников или самого ужасного из всех — Кремля! Дей­
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ствуя наверняка, такого рода «принуждение» необходи­
мо осуществлять очень тактично и тонко. Макартур в 
подобных делах не был новичком, прекрасно умея быть 
уклончивым и контролировать свои эмоции.

Действительно, как только «роллс-ройс» выехал из 
посольских ворот, Хирохито процитировал маркизу Кидо 
заявление Макартура: «Полагаю, Ваше Величество ос­
ведомлены об интересных нам людях и важных полити­
ках в [японском] политическом мире, поэтому с данно­
го момента, как и в дальнейшем, я бы хотел получать от 
Вас советы по различным вопросам».

Ниже мы высветим новые факты, свидетельствую­
щие о грандиозном обмане, расскажем о вовлеченных в 
него лицах и покажем, как главных свидетелей, включая 
генерала Тодзё, люди Макартура принуждали к даче лож­
ных показаний на заседаниях международного суда по 
делу о японских военных преступлениях. По крайней 
мере одного японского генерала повесили за преступле­
ние, которое тот не совершал, а оговорил себя, спасая 
дядю Хирохито, князя Асаку, — «нанкинского мясни­
ка», избежавшего правосудия. Однако это далеко не все. 
Вскоре ситуация полностью вышла из-под контроля.

Макартур и его советники ошибочно полагали, что для 
контроля обстановки им достаточно «повязать» императо­
ра и оказывать на него психологическое давление. Они 
плохо разбирались в реальном положении дел в его повер­
женной империи: реальная власть в Японии всегда нахо­
дилась в тени. Макартур мог «выжать как лимон» самого 
императора, однако реально управляющие Японией поли­
тические фигуры оставались в полной безопасности и на­
блюдали за развивающимися событиями из-за кулис, про­
считывая следующий шаг Макартура. «Магическое закли­
нание», использованное Хирохито против Макартура, вклю­
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чало в себя определенного рода пассы и махинации, в ко­
торых японские визави американцев являлись большими 
мастерами. Для начала японская сторона приняла учас­
тие в операции Макартура и его людей по склонению 
японских генералов к лжесвидетельству и спасению Хи- 
рохито, затем приступила к «спасению» и других членов 
императорской семьи, и всю императорскую семью реа­
билитировали в глазах общественности. Затем оправдали 
финансовую и промышленную элиту Японии. Крупней­
шие японские банки и монополистические финансовые 
группы (дзайбацу*), осуществлявшие финансирование 
войны, поначалу планировалось ликвидировать, но поз­
же и они успешно уклонились от обвинений. Японские 
банки освободили от выплат военных репараций под пред­
логом «банкротства». Для сравнения: Германия выплати­
ла около 30 миллиардов фунтов стерлингов в качестве 
репараций и разного рода компенсаций, тогда как Япо­
ния — всего 2 миллиарда. Германия и по сей день продол­
жает выплачивать компенсации жертвам фашизма, Япо­
ния же упрямо продолжает заявлять об окончательном уре­
гулировании вопроса компенсаций и репараций в 1951 г. 
Вместо проведения курса на демократизацию Японии и 
оказания поддержки альтернативным политическим 
партиям Макартур сосредоточился на борьбе с оппози­
ционными группировками, запрете забастовочного дви­
жения и разгоне демонстраций протеста. Макартур осво­
бодил находящихся под следствием военных преступни­
ков из тюрьмы Сугамо, вместе с ними вышли на свободу 
и уголовники, участвовавшие в грабежах на территории 
оккупированных Японией государств. Реабилитировали 220

* «Финансовая клика» (ял.). Название употребляется главным 
образом для обозначения монополий и финансовой олигархии 
Японии до ее поражения во Второй мировой войне.
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тысяч лиц, находившихся в «черном списке» по подозре­
нию в военных преступлениях. Вполне вероятно, в пла­
ны Макартура не входили такие «радикальные» меры, 
однако, как только советники Хирохито составили для 
себя четкое представление о модели поведения Макарту­
ра, они стали действовать в выгодном для себя направле­
нии, осторожно, шаг за шагом добиваясь своих целей. 
Так Макартур стал постепенно запутываться в им же са­
мим расставленных сетях, ведь политика принуждения и 
вымогательства, как известно, вещь весьма рискованная.

Широкая японская общественность узнала о неофи­
циальной встрече императора и генерала только после того, 
как Макартур лично настоял на публикации их совмест­
ного фото в японской прессе. Публикация тут же вызва­
ла крайнее негодование рядовых японцев, узревших им­
ператора, одетого в официальный костюм, рядом со сто­
ящим в вольготной позе американцем, ко всему прочему 
одетым без соблюдения официального протокола. Рань­
ше лишь избранным фоторепортерам дозволялось сни­
мать императора, съемки проводились при помощи те­
леобъективов с большого расстояния. На портрете им­
ператор изображался лишь по пояс, присутствие на фото 
рядом с императором кого бы то ни было из смертных 
категорически запрещалось. Многие японцы до сих пор 
искренне верили, что, прямо взглянув в лицо императо­
ра, простолюдин обязательно лишался зрения! Таким 
образом, публикация фото Хирохито и Макартура явля­
лась продуманной, по сути, оскорбительной политиче­
ской акцией. Макартур поплатился за нее, когда его уси­
лия по манипулированию Хирохито обернулись выго­
дой для самой Японии.

Переходное правительство Японии попыталось вос­
противиться публикации вышеупомянутой фотографии,
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но Макартур, утверждая свою волю, распорядился отме­
нить все ограничения на прессу. За этим распоряжени­
ем последовала директива о гражданских правах, нало­
жившая запрет на деятельность японской тайной поли­
ции и органов внутренней безопасности. В знак протес­
та князь Хигасикуни (еще один дядя Хирохито) подал в 
отставку с поста главы переходного правительства. Мак­
артур остался непреклонен и ясно дал понять, что не 
потерпит провокаций. На самом-то деле он отнюдь не 
собирался открывать японцам дорогу к подлинным граж­
данским правам, ставшим бы фундаментом истинного 
изменения политического устройства Японии. Для Мак- 
артура это было слишком радикально, ведь он считал 
коммунистами всех, кроме ультраправых.

Мы можем лишь гадать, каким бы был облик совре­
менной Японии, Америки и Европы, откройся истин­
ная подоплека и содержание тайной встречи 27 сентяб­
ря 1945 г. для широкой мировой общественности.

Позволим себе повторить здесь небезызвестное кли­
ше, утверждающее: в Азии многие вещи выглядят ина­
че, чем на Западе. Да, особенно в Японии! Поэтому 
Макартур и его администрация находились в полной 
уверенности, будто они с успехом манипулируют Хиро­
хито, а не наоборот. Американцы ошибочно признавали 
в Японии множество черт, присущих Западу, и не смог­
ли адекватно оценить глубину их различия и опасность, 
сопряженную с этим. Сходство, похожесть Японии на 
Запад расслабляли, убаюкивали Макартура и сулили ему 
безусловный успех. Рассмотрим, к примеру, сеть общин 
квакеров в Японии. Поразительно, но квакеры, несмот­
ря на свою немногочисленность, наличествуют во мно­
гих слоях японского общества и обладают замечатель­
ными рычагами влияния!
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Начнем с генерала Боннэра Феллерса. Конечно, Фел- 
лерс являлся «особенным» военным, офицером с весьма 
интересными для Америки связями, а не штатным при­
вратником у посольского портика. Через членов семьи 
Феллерса тянулись нити к японскому дипломату Тэра- 
саки Хидэнари, ехавшему 27 сентября в одном из чер­
ных «мерседесов» свиты Хирохито в американское по­
сольство. И Феллерс, и Тэрасаки служили офицерами 
разведки. Тэрасаки («Тэрри») занимал высокий пост 
первого секретаря посольства Японии в США. Когда 
Япония напала на Перл-Харбор, Тэрасаки, его жену- 
американку и их дочь интернировали, позже их обменя­
ли на других дипломатов, и семья вернулась в Японию, 
где провела все военные годы. Позже Тэрасаки переве­
ли в штат императорского двора, и он стал заниматься 
«практическими» делами императора и его семьи. Тэра­
саки осуществлял личную связь Хирохито с генералом 
Феллерсом и генералом Макартуром.

Тэрри успешно справлялся с работой. Он любил и 
хорошо знал Америку. Боннэр Феллерс, двоюродный брат 
жены Тэрри, Гвен Хэрольд, происходившей из семьи ква­
керов, закончил колледж квакеров в Индиане, где завел 
дружбу со многими студентами из Японии, приехавши­
ми в США по обмену. Двое из его приятелей — Ватанабэ 
Юри и Кавайи Митико — впоследствии стали ведущими 
менторами в Японии, оба имели связи с императорским 
двором. Друзья-приятели помогали Феллерсу в его слу­
жебной деятельности. Короче говоря, Феллерс и Тэраса­
ки состояли в общине квакеров и симпатизирующих им 
людей, где установили опосредованную связь между Гер­
бертом Гувером (с американской стороны) и людьми из 
свиты матери Хирохито, вдовствующей императрицы 
Садако, и свит других членов императорской семьи. Мно­
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гие члены высшей японской аристократии, будучи буд­
дистами или синтоистами по вероисповеданию, жени­
лись на японках, исповедующих христианство. Поэтому 
в самой сердцевине правящей буддистско-синтоистской 
иерархии, воинственной по своему характеру в неспокой­
ные 1920—1940-е гг., находилась горстка христиан, мно­
гие из которых принадлежали к общине квакеров и не 
поддерживали милитаристских настроений.

В период между двумя мировыми войнами японские 
квакеры оказали большое влияние на Великобританию и 
США. Квакеры не могли предотвратить войну, они не об­
ладали такой властью, но они пытались остановить ее. 
Некоторые члены императорского двора использовали осо­
бые каналы для связи со швейцарскими, британскими и 
американскими квакерами. Через Швейцарию направля­
лись посланники в Лондон и Вашингтон. После капиту­
ляции Японии они всячески пытались спасти император­
скую семью от унижения и обвинения в военных преступ­
лениях. Несомненно, в каком-то смысле их действия в этом 
направлении достойны всяческих похвал. Но здесь есть и 
оборотная, темная сторона. Те же каналы абсолютно ци­
нично использовались Феллерсом и его людьми в личных 
интересах Макартура и тех консервативных кругов в Аме­
рике, на которые генерал мог положиться.

Со стороны союзников эта квазихристианская сеть 
представляла собой, говоря языком аллегорий, нечто вроде 
«колыбели для кошки»*, где «ниточки» важных связей 
переплетались сложно и весьма причудливо. Одним из

* «Колыбель для кошки» («ниточка», «веревочка») — детская 
игра, где один из партнеров растягивает на пальцах обеих рук 
связанную в кольцо нитку, а второй должен снять нитку с его 
пальцев и надеть на свои, переплетя нитку каким-либо образом 
так, чтобы получился симметричный узор. Потом первый делает 
то же самое — и так до бесконечности.
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главных игроков, представляющих Новый свет, являлся 
заместитель госсекретаря США Джозеф Грю, занимав­
ший до войны пост посла США в Японии и состоявший 
в давних деловых отношениях с генералом Феллерсом и 
бывшим президентом США Гербертом Гувером. Супруга 
Грю, Элис Перри Грю, происходила из рода коммодора 
Мэтью Перри, открывшего Японию для торговли с Запа­
дом в XIX веке. Детство Элис провела в Токио, где посе­
щала японскую школу, поэтому хорошо говорила по-япон- 
ски и завела много близких подруг среди местной арис­
тократии. Одной из школьных подружек девочки Элис 
оказалась сама будущая мать императора Хирохито. Та­
ким образом, Элис и Джозеф Грю обладали уникальным 
неформальным доступом в высшие аристократические 
круги Японии. Одна из двоюродных сестер Грю — Джейн 
Нортон Грю — вышла замуж за Джека Моргана (сына 
Дж. Пирпонта Моргана), а банковская империя Моргана 
имела широкую известность в Японии, японцы называли 
ее «дзайбацу Морган». В 1920—1930-е гг. «Морган бэнк» 
предоставил Японии многомиллионные кредиты, через 
него крупные американские корпорации, такие как «Дже- 
нерал электрик», осуществляли в Японии свои инвести­
ционные проекты. Таким образом, Грю, как человеку, 
имевшему родственные связи с семьей Морганов, в Япо­
нии гарантирован был теплый прием со стороны крупно­
го бизнеса. В 1930-е гг. Грю работал послом США в Япо­
нии и вращался в избранном японском обществе, пред­
ставляющемся по-европейски образованным, светским, 
в чьи круги входило немало квакеров и членов других 
христианских общин: некий азиатский эквивалент пури­
танского общества американской Новой Англии. Грю 
видел перед собой изящных, опрятных, «отмытых дочис­
та» японцев. Члены японской финансовой элиты, имев­
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шей дело с послом, были утонченно элегантны, энер­
гичны и обладали столь прекрасными европейскими ма­
нерами, что Грю не разглядел — или не захотел разгля­
деть — скрывавшийся под этим светским лоском истин­
ный облик глубоко коррумпированного по своей приро­
де финансового мира Японии (эта природа, по сути, не 
изменилась в Японии и по сей день).

На протяжении первой половины XX века во главе 
династии Ямато стояла мать Хирохито, императрица 
Садако. Эта маленькая женщина обладала поистине ве­
ликим характером, именно она принимала все важней­
шие решения от имени императора в делах государствен­
ной важности, то есть с 1910 г. и до своей смерти в нача­
ле 1950 г. В матрилинейном японском обществе мать 
императора обладает огромной властью, об этом всегда 
нужно помнить. Садако принадлежала к семье Фудзива- 
ра, на протяжении многих веков поставлявшей жен япон­
ским императорам. Садако воспитывалась в провинции, 
ее наставниками являлись японские квакеры. В провин­
ции она ежедневно занималась чтением Библии и, по 
некоторым сведениям, приняла христианскую веру. Воп­
рос о вероисповедании Садако тщательно умалчивается 
императорским двором. На протяжении тридцати лет в 
ближайшем окружении вдовствующей императрицы на­
ходились японцы и японки, состоявшие как в общине 
квакеров, так и в других христианских общинах. Хрис­
тиане занимали высшие посты в дворцовой иерархии и 
правительственной бюрократии. И все же, несмотря на 
весомое присутствие христиан в высшей страте япон­
ского общества, на покровительство христианству самой 
Садако, японские христиане прежде всего привержены 
собственному, отличному от других народов, укладу жиз­
ни и мировосприятию.
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Таким образом, христианская община, имевшая под­
держку самой императрицы, состояла в основном из 
матерей, жен, сестер и дочерей аристократов, собирав­
шихся на женских половинах японских домов. Эта об­
щина проповедовала альтруистические ценности и па­
цифизм в то время, когда Япония вставала на путь экс­
пансии и милитаризма. То, что подавляющее большин­
ство в этой, по сути, тайной общине принадлежало 
женщинам, для Японии вполне естественно и вполне 
традиционно: еще в древности тон общественной жизни 
зачастую задавали именно женщины.

Обратимся к истокам создания японской государ­
ственности. Династию Ямато в I веке нашей эры осно­
вала шаманка по имени Химико, обладавшая «сверхъес­
тественной властью». Химико заложила поселение в до­
лине Ямато, близ современного Киото. В китайских ле­
тописях есть прямые свидетельства того, что племенные 
союзы Японии того периода возглавлялись женщина­
ми. По преданию, сама Химико происходила из древ­
него шаманского рода, насчитывавшего шесть веков. 
Доисторические предки династии Ямато обитали на 
южном японском острове Кюсю, где, согласно леген­
дам, богиня солнца Аматэрасу сотворила первых пра­
родителей династии, не выпускавшей из своих рук 
бразды правления Японией на протяжении двух с по­
ловиной тысяч лет* и в настоящее время представлен­
ной императором Акихито и наследным принцем На- 
рухито.

Племя ямато, возглавляемое Химико, — не первое 
племя, обосновавшееся на Японских островах. Задолго

* Согласно синтоистским верованиям, Аматэрасу ниспослала 
на землю своего внука Ниниги, чей правнук Дзимму-тэнно заво­
евал священную местность Ямато, основав в 660 г. до н.э. японс­
кое государство.
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до прихода ямато Японские острова заселили айны, чье 
происхождение остается не вполне ясным для современ­
ной исторической науки. В отношении племенного со­
юза Яматай определенности куда как больше. Первые 
будущие члены этого союза, как полагают, прибыли на 
остров Кюсю в составе миграционного потока из Юго- 
Восточной Азии. Низины Кюсю вполне подходили для 
выращивания риса. Позже на севере Кюсю, в горной 
местности, обосновались более воинственные племена, 
вышедшие из Корейского полуострова. Между двумя 
культурами на протяжении нескольких веков шла не­
прерывная борьба, в результате чего происходило сме­
шение племен, а наиболее сильные из племен установи­
ли иерархию феодального типа. В поиске лучших зе­
мель для возделывания риса племена земледельцев по­
степенно мигрировали на восток, пересекали воды 
Внутреннего Японского моря и обосновывались на ост­
рове Хонсю, где традиционно возделывали рис (в райо­
не современных Киото и Осаки). Айнам, проживавшим 
на Хонсю задолго до прихода на остров новых племен, 
пришлось оставить свои земли и мигрировать на север­
ные острова. На Хонсю, в долине Ямато, племена объе­
динились в племенной союз вокруг Химико, возглав­
лявшей самое сильное племя.

После смерти Химико племенной союз Яматай воз­
главляли мужчины-вожди из ее рода, являвшиеся также 
наследственными верховными жрецами синтоизма — 
«пути богов». Но женщины рода Ямато не утратили бы­
лого влияния: они либо правили единолично, либо че­
рез несовершеннолетних сыновей, либо через браки с 
вождями сильнейших племен. В XII веке императорская 
династия становится номинальной, и к власти в Япо­
нии приходят сменяющие друг друга сёгуны (главноко­

41



мандующие), возглавляющие противоборствующие са­
мурайские кланы.

Власть императора, равно как и продолжение самой 
династии Ямато, на протяжении веков неоднократно 
подвергалась проверке на прочность. Наибольшей угро­
зой зачастую оказывались противоборствующие друг 
другу родственники императора, ведущие тайную войну 
за контроль над императором, за низведение его учас­
тия в делах империи до роли послушной марионетки в 
их цепких руках. Поэтому большую часть 2,5-тысяче- 
летней истории японская императорская семья облада­
ла скорее сакральным, мистическим значением, чем соб­
ственно светской властью. Случались времена, когда 
император, дабы выжить, торговал на улице лапшой. 
Бывало, императоров ссылали в буддийские монастыри 
и на удаленные острова. Нескольких императоров убили 
в ходе междоусобной борьбы самурайских кланов за аб­
солютную власть.

Несмотря на слабость, а зачастую и полное отсут­
ствие власти, императоры династии Ямато тем не менее 
обеспечивали «мистическое прикрытие» лицам, стояв­
шим в тени императорского трона. Групповой портрет 
японской императорской семьи абсолютно невозможен 
без предварительной прорисовки на заднем плане неких 
смутных контуров подобных «невидимок». С достопа­
мятных времен правления Химико и вплоть до Рестав­
рации Мэйдзи в 1868 г. пять семейных кланов достига­
ли в Японии высшего могущества, сосредоточив его в 
тени за троном послушного их воле императора: Сога, 
Фудзивара, Минамото, Асикага и Токугава. Богатые фе­
одальные дома Сога и Фудзивара выдавали дочерей за 
императоров и правили опосредованно, через регентство 
над несовершеннолетними наследниками престола, и так
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продолжалось из поколения в поколение. Сога и Фуд- 
зивара пользовались услугами воинов-наемников (саму­
раев) для защиты собственных интересов, и с течением 
времени их наемные армии укрепились настолько, что 
стали диктовать условия хозяевам. Остальные три се­
мейства — Минамото, Асикага и Токугава — представ­
ляли самурайские наследственные кланы, пришедшие к 
власти над императорами в XII веке и реально правив­
шие Японией на протяжении восьми веков, проявляя к 
императору намеренное неуважение или вообще не за­
мечая его. Сёгуны, получившие единоличную власть в 
ходе межклановых войн между самураями, недолго удер­
живали ее, против них использовались те же проверен­
ные временем манипуляции опосредованного контроля. 
Как правило, пришедший к власти очередной сёгун 
(иногда и его наследник) правил единолично, жестко, 
беспощадно, прозорливо просчитывая каждый свой шаг. 
Однако с течением неумолимого времени на смену им 
неизбежно приходили более мягкотелые, чем их отцы, 
наследники, и история повторялась. Реальная власть 
переходила к регентам, женам, советникам.

Феодальный клан Сога в V веке нашей эры впервые 
в Японии использовал тактику «выталкивания» импера­
тора на передний план, сам же оставался в тени трона, 
не привлекая постороннего внимания, и тайно вершил 
судьбы его подданных. Сога правил Японией триста лет, 
отгородив императоров от постороннего влияния. Поз­
же клан Фудзивара свергнул и уничтожил Сога. Стиль 
правления стал иным, но позиция в отношении импе­
ратора сохранилась неизменной. Скрывая грязные ма­
нипуляции, коррупцию и убийства, Фудзивара исполь­
зовал императорскую семью как «косметическое сред­
ство» для чинимых им нелицеприятных дел. Императо­

43



ры представали перед подданными Сыновьями Неба, 
лишенными мирской суеты и скверны. Никому не доз­
волялось осуждать императора за совершенные деяния, 
осуждение — святотатство, искупить его может только 
смерть! Обвиненного в подобном преступлении лишали 
головы. По той же причине никто не осмеливался об­
суждать поступки советников императора. Таким обра­
зом, лица, стоящие за троном, получали свободу дей­
ствий, им ничто не угрожало. Единственная опасность 
исходила из их собственных рядов — от противоборству­
ющих дворцовых группировок, воюющих за власть по­
средством тайных сговоров, подкупа, яда или засылки 
собственных дочерей в спальню императора.

Феодальный клан Фудзивара не стеснялся в средствах 
подавления политической инициативы со стороны оче­
редного императора династии Ямато. Так продолжалось 
не один век. Пассивность, инертность императоров ста­
ла их характерной чертой, передаваемой по наследству. 
Фудзивара освободили императоров от ответственнос­
ти, взамен предложив все мыслимые и немыслимые удо­
вольствия мирской власти. Противостоять такому соблаз­
ну могли лишь немногие, для такого рода сопротивле­
ния от императора требовалась недюжинная сила духа. 
Большинство императоров предпочитало купаться в рос­
коши, иметь гаремы из сотен наложниц, потворствовать 
своему желудку, не ограничивать себя в алкоголе и раз­
влечениях. Формально императоры обладали огромной 
властью, но на деле ничего не решали, полагаясь на волю 
сильнейшего феодального дома или сёгуна.

Большую часть восьмисотлетнего правления сёгунов 
рядовые японцы находились в неведении относительно 
самого существования императоров Ямато. Лишь малая 
толика японских аристократов совершенно искренне
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относилась к императорам как к существам высшего 
порядка. В ходе событий 1867—1868 гг., так называемой 
Реставрации Мэйдзи, господство сёгуната было сломле­
но. Лидеры антисёгунской коалиции провозгласили пят­
надцатилетнего наследника династии Ямато императо­
ром, Япония перешла под власть «божественного импе­
ратора», «Сына Неба». Они блефовали. Даже в совре­
менной исторической школе Японии нет однозначной 
оценки событий того периода. Детская сказка «Новое 
платье короля» в японской интерпретации получила бы 
иной конец: портной — казнен за неразоблачение мо­
шенников, мальчик — за свои слова, подданные — за 
то, что увидели короля голым.

Реставрация Мэйдзи не являлась революцией. Со­
временной Японии еще только предстоит пережить ис­
тинную социальную революцию. Вполне возможно, она 
уже назревает в недрах японского общества. Реставра­
ция Мэйдзи знаменовала лишь номинальный переход 
власти из рук одной дворцовой клики к другой, а несо­
вершеннолетний император всего-навсего послушно 
переехал из дворца в Киото во дворец сёгуна в Токио. 
Официальная декларация о единоличном императорском 
правлении — очередная декорация, не больше. Как во 
времена Соги и Фудзивары, реальная власть в Японии 
оставалась (и остается) в руках «невидимок» за троном, 
возглавляющих противоборствующие группировки.

Ни одна королевская семья в мире не охраняется 
так строго, как японская императорская семья, надеж­
но изолированная от общества. В определенном смыс­
ле она находится в заложниках у реально контролиру­
ющих положение дел в Японии мощных, предпочита­
ющих не афишировать свою деятельность группиро­
вок. Управляющий императором управляет народом.
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Изоляция императора означает доминирование в вой­
не «невидимок».

Император наделяется волшебными, сверхъесте­
ственными качествами. Император — «житель заоблач­
ных высот», полубог, сын бога. В него нужно верить, 
ему следует поклоняться. Осуждать его деяния, равно 
как деятельность его советников и правительства не доз­
волено никому из подданных. Осуждение императора 
является тягчайшим преступлением, караемым (на про­
тяжении большей части японской истории) отсечени­
ем головы усомнившегося. За «властью от бога» — власть 
мирская.

Время от времени либерально настроенные полити­
ки и иные «раскольники» пытались провести грань между 
императором и его правительством. Правительство в 
случае их успеха оказалось бы открыто для критики в 
свой адрес, и ему пришлось бы отвечать за положение 
дел в стране. Стратеги Мэйдзи, архитекторы политиче­
ской системы современной Японии, предвидя опасность 
развития событий в этом направлении, с успехом отож­
дествили императора с образом вершителя судеб Япо­
нии. Поэтому события 1867—1868 гг. принято называть 
«Реставрацией Мэйдзи», соответственно: «правительство 
Мэйдзи», «воля императора», «декрет императора», «ар­
мия императора», «решение самодержца», «вечная, не­
рушимая династия».

Благодаря такой мистификации за пределами Япо­
нии приобрело широкую известность имя одного лишь 
Хирохито. О его родителях, братьях и ближайших род­
ственниках известно очень немногое. Только в послед­
нее время благодаря интенсивной исследовательской 
работе историков в недоступных прежде архивах и пуб­
ликациям некоторых дневниковых записей членов се­
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мьи Ямато появилась реальная возможность составить 
коллективный портрет пяти ближайших к нам по вре­
мени поколений семьи Ямато — четырех императоров и 
наследного принца.

Даже реальная роль императора Мэйдзи в происхо­
дивших в конце XIX века событиях остается для нас весь­
ма туманной. На публике Мэйдзи с успехом исполнял 
назначенную ему от рождения роль. Однако в частной 
жизни это был праздный, потакающий собственным 
желаниям человек, любитель женщин, лошадей и цве­
тов, частенько по ночам принимающий участие в весе­
лой попойке в кругу фаворитов. Мэйдзи не поддавался 
контролю, поэтому в отношении наследников Мэйдзи 
решили использовать иной подход, поставив их в пря­
мую зависимость от личных советников и гофмейстеров 
двора. Штат императорского двора постепенно увели­
чился до десяти тысяч человек.

Однако дворцовым интриганам не удалось преуспеть 
в воспитании сына и наследника Мэйдзи Тайсё. Боль­
шинство историографов описывают Тайсё как незакон­
норожденного шута, не заслуживающего серьезного вни­
мания. Якобы он обладал неуравновешенной психикой, 
любил выпить и волочился за женщинами. Сравнивая 
Тайсё с его отцом — великим императором Мэйдзи, они 
не находят Тайсё Достойным сыном. Однако все эти 
описания далеки от действительности. Образ отца пред­
намеренно мифологизировали и возвеличили, а образ 
сына низвели до не заслуживающего внимания. При 
более глубоком исследовании выясняется иное. Над ка­
рикатурным портретом безрассудного распутника Тайсё 
«поработал» некто генерал Ямагата, превративший Япо­
нию в полицейское государство. Ямагата возвеличивал 
трон, принижая императора. В прессу регулярно «сли­
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вались» сведения, порочащие репутацию молодого им­
ператора. Дискредитацию Тайсё в прессе прекратили 
только после решительной контратаки императрицы 
Садако и ее союзников. Садако удалось «унизить» ста­
рого генерала благодаря советникам, отвергнувшим де­
вицу, предложенную Ямагатой в невесты наследному 
принцу Хирохито. Ямагате не удалось уложить в постель 
Хирохито «своего агента». После провала «брачной опе­
рации» генерал постепенно стал сдавать позиции во двор­
це. Тем не менее влияние, оказанное им на создание 
аппарата тайной полиции и армии, не изжили полнос­
тью вплоть до конца XX века.

К 1920-м гг. имперский миф превратился в догму. 
Аппарат тайной полиции вербовал информаторов на всех 
уровнях японского общества, сосед доносил на соседа. 
Оппозиция режиму не имела права на существование. 
Шли аресты, казни. В царящей в стране атмосфере страха 
пышным цветом расцветает военное ведомство, заручив­
шееся поддержкой большого бизнеса и финансово-оли­
гархических групп.

Стремясь помешать юному Хирохито вырасти похо­
жим на своего «праздного» деда и «дерзкого» отца, им­
ператорский двор с утроенной силой принялся за него, 
окружил его многочисленными советниками и услож­
нил процесс принятия государственных решений. Уси­
лия не пропали даром. В годы Второй мировой войны 
нерешительность Хирохито привела к трагическим по­
следствиям: император чересчур полагался на военных, 
сулящих перспективу ее победного завершения. Прав­
ление Хирохито явилось самым длительным в истории 
Японии и крайне неоднозначным для ее будущего.

Император Акихито избрал иной путь. Противодей­
ствуя манипуляциям двора, он женился на неаристо-

48



кратке. Акихито искренне стремится быть ближе к на­
роду. Наследный принц Нарухито пошел по стопам отца. 
Супруга Нарухито — наиболее независимая со времен 
Садако.

У них есть враги. Японские консервативные круги 
сопротивляются, пытаются оградить, завести в тупик, 
дезориентировать императрицу Митико и наследную 
принцессу Масако. Цель — не допустить усиления их 
влияния в делах двора, и так утерявшего многие полно­
мочия из-за силы характера матери Хирохито. Обе жен­
щины подвергаются злобным нападкам. Критика в ад­
рес императора — дело весьма и весьма накладное, од­
нако почему бы не распускать слухи и не клеветать на 
императрицу и наследную принцессу?

Недавние скандальные истории и разоблачения, раз­
разившиеся на японском политическом Олимпе, недву­
смысленно свидетельствуют: деньги (а отнюдь не синто­
изм) — главная религия Японии. Корысть, жажда нажи­
вы — основной догмат этой религии. Ниже мы пока­
жем, что истинной подоплекой событий Мэйдзи являлся 
вопрос дележа сфер экономического влияния между двор­
цовыми группировками. Борьба экономических интере­
сов этих группировок с их неуемными аппетитами оп­
ределила направление вектора государственной полити­
ки Японии и в конечном счете привела ее к развязыва­
нию захватнической войны, закончившейся для ее народа 
национальной катастрофой.

В 1920-е гг. подающий большие надежды англо-япон- 
ский дипломатический альянс распался на разветвлен­
ную сеть приватных альянсов американских и японских 
финансовых групп. Американский «Морган бэнк», на­
ладив с деловыми кругами Японии приватную связь че­
рез некоего Томаса Ламонта (ниже о Ламонте еще пой­
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дет речь), предоставлял крупные частные американские 
кредиты и инвестиции. Когда же спекулятивный пузырь 
лопнул (сначала в Японии, позже на Уолл-стрит в 1929 г.), 
выяснилось: большая часть сделок с японской стороны 
ничем не обеспечена. США сделали выводы, провели 
серьезную реформу банковского и финансового секто­
ров, запустили программы по социальной защите мало­
имущих. В Японии не предприняли ничего сколь-ни­
будь адекватного этому: финансовая элита предпочла не 
признавать ответственности за кризис. Положение ря­
довых японцев стало ужасающим. Сотни тысяч японс­
ких семей, спасаясь от голодной смерти, были вынужде­
ны продавать дочерей в бордели. Тайная полиция про­
водила аресты членов оппозиции. Сегодня, спустя семь­
десят лет после биржевого краха 1927 г., Япония стоит 
на пороге еще более масштабного кризиса. За эти годы 
коррумпированность японских финансовых институтов 
отнюдь не «потеряла в цене».

Во Вторую мировую войну японский милитаризм 
подпитывал себя гремучей смесью, настоянной на кро­
ви солдат и гражданского населения оккупированных 
территорий. Японская армия и флот в первые годы вой­
ны представали перед японской общественностью в лу­
чах ратной славы. Из истории нам известно о ходе бое­
вых операций и тому подобном, однако ничтожно мало 
знаем мы о ратных подвигах иного рода. Одной из вели­
чайших загадок Второй мировой войны остается вопрос 
о судьбе колоссальных материальных ценностей, выве­
зенных японской армией и флотом с оккупированных 
территорий в ходе колониального разграбления азиат­
ских государств. Японскими захватчиками убито несколь­
ко миллионов мирных граждан. Награбленное оценива­
ется миллиардами долларов. В этом вопросе оказалась
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замешана японская императорская семья, поэтому ниже 
мы еще вернемся к нему и попытаемся дать на него ар­
гументированный ответ.

После поражения японского флота в Мидуэй-Алеут- 
ской операции в июне 1942 г., переломившего ход вой­
ны на Тихом океане в пользу США, кое-кто из членов 
императорской семьи посвятил оставшееся до полного 
разгрома Японии время сокрытию награбленных цен­
ностей. Операция по сокрытию вывезенных ценностей 
получила кодовое название «Золотая лилия», руководил 
ею брат Хирохито, принц Титибу. Приняв негласное 
руководство операцией, Титибу (якобы по причине пло­
хого здоровья) порвал с армией и отправился в находя­
щееся близ Фудзиямы поместье — лечиться от туберку­
леза под присмотром верной супруги. В действительно­
сти Титибу отправился в вояж по территории оккупиро­
ванного Китая и государств Юго-Восточной Азии, где 
лично координировал деятельность армейских команд 
по сбору, складированию и вывозу в Японию через Ма­
нилу ценностей в трюмах якобы судов-госпиталей. С 
начала 1943 г. до середины 1945 г. принц находился на 
территории Филиппин. Награбленное свозилось в сек­
ретные бункеры, в подвалы построенных еще при ис­
панцах церквей, в штольни. Свозили все, что можно было 
вывезти: деньги, золото, платину, серебро, бриллианты, 
ювелирные изделия, произведения искусства, религиоз­
ные святыни (в том числе несколько золотых статуй Буд­
ды, каждая весом более тонны). Нехватка транспортных 
средств не позволила Японии завершить операцию. Со­
гласно свидетельствам японских солдат, участвовавших 
в операции «Золотая лилия», на территории Филиппин 
к концу войны находилось более двухсот секретных хра­
нилищ, куда свезли золота и драгоценностей на общую

51



сумму около 100 миллиардов долларов США. Имеются 
подтвержденные свидетельские показания участников тех 
событий, включая членов свиты самого принца Титибу.

Оказавшись лицом к лицу с угрозой полномасштаб­
ной десантной операции союзников на Японские ост­
рова, императору Хирохито в конце концов пришлось 
принять решение о полной и безоговорочной капитуля­
ции. Несмотря на горечь поражения, Японии тем не 
менее удалось сохранить в неприкосновенности награб­
ленное ею в ходе войны. Секретные хранилища, остав­
ленные на Филиппинах, впоследствии обнаружили по­
исковые группы из Японии и других стран. В 1997 г. 
решением швейцарского суда обнародовали сведения о 
местонахождении золотой статуи Будды. Эта статуя сей­
час размещена в подземном хранилище цюрихского аэро­
порта Клотен. Там же сложены золотые слитки, при­
надлежавшие семье экс-президента Филиппин Ферди­
нанда Маркоса. В 1997 г. группа японской телекомпа­
нии «Асахи» обнаружила на острове Лусон подземное 
хранилище, где находилось 1800 золотых слитков на сум­
му 150 миллионов долларов США. Это золото Япония 
вывезла из оккупированных Суматры, Камбоджи и Бир­
мы, в слитки его переплавили в оккупированной Ма­
лайе, на слитках проставили кодовую маркировку «Зо­
лотой лилии». Из Малайи слитки перевезли в Манилу 
на борту замаскированных под госпитали транспортных 
судов. Китайское золото переправлялось в Японию че­
рез Корею. В Японии его складировали в штольнях близ 
Нагано. На дне Токийского залива по сей день находят 
обломки потопленных союзниками в 1945 г. японских 
судов с грузом золота на борту.

Благодаря принцу Титибу и операции «Золотая ли­
лия» «обанкротившаяся» Япония смогла после ухода в
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1952 г. американских оккупационных войск «удивитель­
ным» образом быстро восстановить национальную про­
мышленность и стать второй экономически развитой 
страной в мире. Японии удалось уклониться от выплаты 
репараций в полном объеме, императорская семья избе­
жала ответственности за военные преступления, япон­
ская финансовая элита осталась при власти и при день­
гах. Утверждения о том, что после капитуляции Япония 
и императорская семья оказались без средств, выглядят 
крайне сомнительными. Военная добыча перетекла в так 
называемые «черные кассы» некоторых политических 
партий, в карманы коррумпированного чиновничьего 
аппарата.

Япония, в отличие от своего союзника во Второй 
мировой войне — нацистской Германии, не повинилась 
перед мировым сообществом за разграбление оккупиро­
ванных стран. Правда об истинных масштабах учинен­
ного японскими мародерами в Азии грабежа остается за 
семью печатями и по сей день.

Современная японская элита отгородилась от так 
называемых «рядовых» японцев (90 процентов населе­
ния страны) невидимой, непреодолимой стеной. Пере­
жившая ужасы войны, лишений, разрухи нация начина­
ет осознавать истинные масштабы коррумпированности 
власти. В стране назревают глубокие социальные пере­
мены. Индекс потребительского спроса продолжает па­
дать. При росте инвестиций в зарубежные активы и цен­
ные бумаги объем денежных средств на депозитах физи­
ческих лиц в национальных банках неуклонно сокраща­
ется. Это очень опасная тенденция.

Детство правящего императора Акихито прошло в 
военные годы. Возмужав, Акихито настойчиво следует 
по пути большей открытости императорской семьи пе­
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ред японским обществом. Император, если можно так 
выразиться, решительно перерезал пуповину, связыва­
ющую его с Небом. Но он, равно как и члены его семьи, 
остается заложником мифа, созданного еще во времена 
Мэйдзи. Хотя императорская семья освободилась из-под 
влияния олигархических группировок (пришедших к 
власти в 1868 г.), от власти военных (правивших при 
Хирохито), реальная власть в современной Японии на­
ходится в руках финансовых клик, «влиятельных лиц» 
из высшего чиновничества и лидеров криминальных 
структур. Люди власти в Японии традиционно предпо­
читают не афишировать себя. Их девиз — «Действуй 
негласно — побеждай незаметно» и «Первый шаг к по­
ражению — выход из тени».

Императорскую семью в этом смысле можно срав­
нить с труппой традиционного японского театра Кабу- 
ки, где церемониально одетые актеры с масками на ли­
цах разыгрывают драматические сценки и «не замеча­
ют» присутствия на сцене одинокой фигуры, облачен­
ной в черное с головы до пят. Фигура в черном (куромаку) 
остается и без внимания публики в зрительном зале. 
Такова древняя традиция. Куромаку — помощник ре­
жиссера, ответственный за смену декораций. Куромаку 
олицетворяет невидимое. Его история восходит к вре­
менам зарождения более древнего, чем Кабуки, япон­
ского театра марионеток — кукловод и его помощники 
там также работают на виду, не замечаемые зрительным 
залом. Реальную подоплеку действий императорской 
семьи мы сможем разглядеть, лишь поняв действия «ку­
ромаку». Жизнь в японском императорском дворце про­
ходит в присутствии множества задрапированных в чер­
ное фигур. Император и его семья находятся в их окру­
жении.
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Глава 1
НОВООБРЕТЕННЫЙ ИМПЕРАТОР

В июле 1853 г. (тогда будущему императору Мэйдзи 
исполнилось всего восемь месяцев) у входа в залив, на­
зываемый ныне Токийским, замаячила эскадра военно­
го флота США. Эскадра состояла из тяжелых боевых ко­
раблей с черными как смоль корпусами. В ее составе 
находились два парохода, изрыгавшие из труб, к ужасу 
японцев, высокие столбы дыма. Командовал эскадрой 
коммодор Мэтью Перри. Перри имел поручение пере­
дать сёгуну Токугаве послание президента США с ини­
циативой об установлении двусторонних торговых и дип­
ломатических отношений. На протяжении многих ве­
ков Япония являлась практически закрытой для иност­
ранцев. Сёгуны не были заинтересованы в торговле с 
Западом. Христианские миссионеры воспринимались как 
идеологическая угроза военному режиму. Иностранцам 
запрещалось находиться на японской земле. Исключе­
ние составлял искусственный остров в портовой бухте 
Нагасаки, где обосновалось небольшое посольство ино­
земных торговцев. Контакты японцев с внешним миром
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отсутствовали, в японские порты иноземные корабли не 
допускались. Коммодор Перри, однако, твердо стоял на 
своем и настойчиво добивался встречи с официальным 
представителем сёгуна для передачи через него офици­
ального послания американского президента. После 
шести дней напряженного противостояния японцы на­
конец согласились с условиями Перри, велевшего на 
словах передать сёгуну, что ожидает положительного 
ответа и прибудет в Японию в следующем году, но уже с 
эскадрой помощнее. Желая придать своим словам боль­
ше веса, Перри демонстративно вошел в залив и взял 
курс по направлению к столице сёгуна. На берегу воз­
никла паника, японцы ожидали обстрела. Удовлетворив­
шись демонстрацией силы, Перри развернул корабли и 
покинул бухту.

Япония 1853 г. переживала глубокий кризис. По про­
шествии пятнадцати лет после первого визита Перри бу­
дет свергнут правящий сёгун и после восьми веков забве­
ния восстановлена древняя монархия. Несовершеннолет­
ний Мэйдзи взойдет на трон. За Реставрацией Мэйдзи 
последует ряд глубоких перемен, через несколько десяти­
летий обеспечивших небывалое экономическое и поли­
тическое восхождение Японии в ранг мировых держав. В 
наши дни Япония является второй по величине верши­
ной экономики в мире. Однако Япония всегда остается 
Японией, в ней мифы и реальность как бы взаимодопол- 
няют и подменяют друг друга. Реставрация Мэйдзи лишь 
формально вернула Японии императорское правление, в 
то же самое время новая политическая элита поставила 
императора и его семью в условия строгой изоляции, рег­
ламентированные ритуалом, протоколом и так далее. По 
выражению одного из внуков Мэйдзи, императорская 
семья подобна «птицам в клетке». Япония сбросила с себя
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многовековой гнет сёгуната, но Сыновья Неба и Дочери 
Неба так и остались в заложниках у прошлого.

Взятие в заложники — древняя азиатская традиция. 
Верх совершенства в ней — пленение самих богов! На 
протяжении восьми столетий японские императоры на­
ходились в заложниках у военных режимов, с несговор­
чивыми расправлялись без церемоний. В 1868 г. ключе­
вым звеном заговора по свержению сёгуна стал захват 
императорской семьи. Водрузив на трон Мэйдзи (по су­
ществу, так и остававшегося политическим узником), 
пришедшая к власти группировка обезопасила себя от 
контратаки противников. Но Мэйдзи стал необходим им 
и по другим причинам.

Со стороны японское общество видится как весьма 
пассивное в политическом отношении, отдающее при­
оритет законопослушанию и единомыслию. Именно по­
тому, что на протяжении веков политические оппонен­
ты не стеснялись в средствах, верность и лояльность вла­
сти приобрели особую ценность и очарование. Поиск 
компромисса приобрел идеальные черты, так как дву­
рушничество и тайные сговоры стали чуть.ли не прави­
лом. В такой ситуации обладание олицетворением не­
бесной чистоты весьма выгодно для победы над «подко­
верным» противником. Император, как Сын Неба и пря­
мой потомок мифических богов, как верховный жрец 
синтоизма, есть воплощение абсолютной чистоты. В 
прошлом светская власть основывалась именно на авто­
ритете императора. Любой, усомнившийся в полномо­
чиях людей вокруг трона, преследовался как вероотступ­
ник, заслуживающий самого сурового наказания. Вот 
почему даже в наши дни большинство японцев предпо­
читает смирение и покорность активной гражданской 
позиции.
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Довольно странно узнавать, что династия Ямато, по­
читавшаяся божественной, на протяжении веков трети­
ровалась без оглядки на ее статус: членов династии ли­
шали привилегий, власти, травили ядами, изгоняли, до­
водили до самоубийства. «Сговорчивых» императоров 
окружали плотным кольцом гофмейстеров и придворных 
дам, состоящих на службе у истинных хозяев Японии. В 
подобных обстоятельствах быть богом куда опаснее, чем 
обыкновенным смертным. Такое положение дел существу­
ет и по сей день.

Детство младенца Мэйдзи прошло под знаком вопро­
са. Мэйдзи родила не императрица, а наложница импе­
ратора Комэя Накаяма Ёсико, дочь придворного арис­
тократа. Мэйдзи появился на свет 3 ноября 1852 г. в ари­
стократическом доме, находившемся неподалеку от им­
ператорского дворца в Киото. Здесь же прошли детские 
годы его матери. Отгоняя злых духов, младенца искупали 
в Роднике божественной помощи. Мэйдзи нарекли Сати- 
но Мийя. Мийя — одно из трех японских слов, означаю­
щих «принц». В возрасте восьми лет его усыновила импе­
ратрица и провозгласила наследным принцем, дав новое 
имя — Муцухито Синно («принц Муцухито»). Позже 
Муцухито получил коронационное имя — Мэйдзи, под 
ним он и вошел в историю. (Ниже, за исключением осо­
бо оговоренных случаев, мы не будем давать коронаци­
онных имен императоров, чтобы не вносить путаницу.)

Из шести детей императора Комэя (двух мальчиков и 
четырех девочек) лишь один Муцухито смог переступить 
рубеж четырехлетнего возраста: из-за межродственных 
браков, заключаемых на протяжении не одного столетия 
(продиктованных соображениями стратегического и по­
литического свойств), детская смертность в семьях арис­
тократии являлась чрезвычайно высокой. Ряды аристо­
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кратии буквально косили эндемические заболевания (сбои 
в иммунной системе, менингит и тому подобное). Из че­
тырнадцати братьев и сестер самого Комэя до совершен­
нолетия удалось дожить лишь двоим.

Жизнь малыша Муцухито в императорском дворце 
подвергалась слишком большому риску, поэтому первые 
пять лет маленький принц провел в относительной безо­
пасности во дворце деда по материнской линии лорда 
Накаямы. За Муцухито денно и нощно присматривали 
две кормилицы. Дитя императора полагалось кормить 
грудью каждые два часа. В 1854 г., когда Муцухито ис­
полнилось два года, императорский дворец в Киото по­
страдал от пожара и император переехал на некоторое 
время во дворец Накаямы, желая быть поближе к сыну.

Муцухито рос слабым, изнеженным ребенком со сво­
евольным и раздражительным характером. В порыве дет­
ского недовольства Муцухито нещадно ломал игрушки и 
колотил своих благородных товарищей по играм, кото­
рым запрещалось давать ему сдачи. Вспышки раздраже­
ния преследовали Муцухито и в зрелом возрасте. В пода­
рок от дедушки принц получил деревянного коня и бам­
буковый меч. Мальчик любил играть в самураев. В более 
старшем возрасте он полюбил лошадей и самурайские 
мечи. Физические упражнения помогли ему несколько 
укрепить слабое здоровье и приобрести более «крепкий» 
внешний вид. Из дневников Накаямы нам известно, на­
сколько дед беспокоился о здоровье внука и оберегал его. 
В возрасте пяти лет наследный принц вернулся к родите­
лям в перестроенный дворец в Киото. Ему отвели новый 
павильон с белыми стенами и черной черепичной кры­
шей. Неподалеку находился пруд с карпами и сад с веч­
нозелеными растениями, сливовыми деревьями и черным 
бамбуком. В Киото Муцухито посещали учителя, импе­
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ратор лично давал сыну первые наставления в искусстве 
поэзии. Из предметов принцу более всего по душе при­
шлись история и география. После визита коммодора 
Перри в Японию стали чаще заходить иностранные тор­
говые суда. Иногда Муцухито удавалось самому посмот­
реть на таинственных иностранцев на улицах Киото, ког­
да ему разрешалось выезжать за пределы дворца, дабы 
полюбоваться осенними красками леса или цветущими 
вишнями. Эти редкие поездки за пределы дворцовых стен 
совершались в черной лакированной повозке, запряжен­
ной двумя белыми волами. В повозке принца надежно 
укрывали от посторонних глаз бамбуковые шторки.

Во дворце Муцухито окружали забота и внимание трех­
сот фрейлин двора, подчинивших его жизнь строжайше­
му регламенту. Фрейлины (дочери придворных аристо­
кратов) контролировали все: распорядок дня, посетите­
лей, диету... Фрейлины попадали во дворец в девичестве 
и оставались в нем навсегда. Отдавая дочь во фрейлины, 
аристократ усиливал свое влияние при дворе. Фрейлины 
говорили на особой архаичной форме японского языка 
«госё котоба», или «дворцовом языке», абсолютно непо­
нятном большинству японцев. Жесткая иерархия наделя­
ла фрейлин высшего ранга огромной властью. К приме­
ру, они могли сделать так, чтобы неугодный им министр 
никогда не попал на аудиенцию к императору. В среде 
фрейлин встречались такие исключительно образованные 
и талантливые женщины, как жившая в XI веке Мураса- 
ки Сикубу, вошедшая в историю японской литературы 
написанной ею «Повестью о Гэндзи». И все же высокое 
образование фрейлинам не требовалось, в основном они 
прислуживали и развлекали императора. Если супруга 
императора-не могла родить императору наследника, в 
обязанности фрейлин вменялось «разрешение» данной
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проблемы. Мать Муцухито стала счастливицей, подарив­
шей императору наследника. Фрейлины имели осведо­
мителей во всех уголках Японии, и зачастую именно от 
них император получал известия о событиях за предела­
ми Киотского дворца.

Кушанья наследнику подавали фрейлины, надевавшие 
при этом хлопчатобумажные гигиенические маски и ка­
савшиеся циновки при ритуальном поклоне только тыль­
ной стороной ладони (чтобы не допустить даже малей­
шего загрязнения). Фрейлине, занятой вышиванием, ни 
в коем случае не позволялось слюнявить нитку, продевая 
ее в иголку, и тому подобное. Наследный принц пользо­
вался особыми палочками для еды, по длине их превос­
ходили только палочки императора (9 дюймов*). Серви­
ровке стола также уделялось особое внимание. Иногда 
Муцухито предлагались блюда западной кухни. Из мяс­
ных блюд принц предпочитал курятину.

Император Комэй не разделял увлечения сына «за­
морскими штучками». Он не скрывал неприязни к ино­
родцам. Одна из его поэм начинается такими словами: 
«Пусть меня навеки поглотят холодные воды глубокого 
прозрачного родника моей родины, но пята иноземца да 
не осквернит его вовеки». Императору было немногим за 
двадцать, когда в Японию прибыл посланник американ­
ского президента Перри, и Комэй подверг резкой крити­
ке сёгунат за его позицию в отношении Запада, как он 
считал, слишком нерешительную. Но он заблуждался: уже 
на протяжении многих лет европейские торговые суда, 
пытавшиеся приблизиться к японским берегам, встреча­
ли противодействие японского флота. Известны инци­
денты с применением корабельной артиллерии. Несколько 
экипажей русских судов были брошены в японские тюрь­

* 22,5 см.
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мы. В 1864 г. японский флот остановил у берегов Японии 
и отбуксировал в открытое море два американских па­
русных судна коммодора Джеймса Биддла. Но, как пра­
вило, к иноземным морякам относились уважительно, 
снабжали их едой и питьем и лишь затем объявляли о 
запрете на вход в японские порты, ссылаясь на японский 
закон о запрещении въезда иностранцев в страну. С по­
явлением пароходов Японские острова приобрели для ев­
ропейцев и американцев еще большую привлекательность 
с точки зрения организации портового снабжения углем, 
укрытия китобойных судов от непогоды и как большой 
потенциальный рынок (оставшийся в стороне от промыш­
ленной революции). США все громче заявляли о соб­
ственных интересах в Тихоокеанском регионе. Коммодо­
ру Перри было поручено «открыть» Японию для США, 
не стесняясь в средствах. Силой, если угодно.

Многие в Японии ратовали за установление торговых 
связей с заграницей и знакомство с новыми идеями и тех­
нологиями. В условиях самоизоляции Япония не могла 
импортировать даже продукты питания в неурожайные для 
страны годы. Открытие Японии для мира явилось бы от­
крытием мира для Японии: его промышленных техноло­
гий, системы образования, науки и медицины, сырьевых 
ресурсов для национальной промышленности. Однако 
многие упорно цеплялись за прошлое, поэтому в стране 
росло противостояние между приверженцами и против­
никами изоляционизма. Назревала буря.

Армия сёгуна под предводительством потомственных 
самураев не отвечала требованиям нового времени. По­
ражение Китая в Первой опиумной войне с Великобри­
танией в 1842 г. не сулило Японии ничего хорошего. Сё- 
гунат в конце концов был вынужден пойти на уступки, 
чтобы избежать войны. Поэтому коммодор Перри, вер­
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нувшись на Японские острова через несколько месяцев 
после своего первого визита, получил от сёгуна положи­
тельный ответ. Сёгун принял решение единолично, без 
консультаций с императором Комэй. Сёгунат подписал 
договоры с США, позже с Великобританией, Россией, 
Германией, Голландией и Францией. Эти страны полу­
чили право на экспорт товаров в Японию на взаимовы­
годных условиях, японский закон о запрещении въезда 
иностранцев в страну на членов их судовых команд не 
распространялся. После многовекового изоляционизма 
японцев буквально шокировал наплыв иностранцев, оде­
тых в необычные одежды и ведущих себя, по их мнению, 
неподобающим образом. Сохранилось высказывание 
японского чиновника о тех временах: «На протяжении 
более десяти лет наша страна находилась в не поддаю­
щемся описанию состоянии полного замешательства».

Правительство сёгуна теряло контроль над происходя­
щим. Во многом неравноправные договора с заморскими 
державами окончательно пошатнули его авторитет в гла­
зах японского общества. Сёгунат, некогда мощный, к на­
чалу XIX века представлял сёгун Иэнари. Иэнари, «изну­
ренный сластолюбец», имел гарем из девяти сотен налож­
ниц и не менее пятидесяти пяти официально признанных 
детей. Министры правительства, занятые лишь им понят­
ными склоками и борьбой за влияние через придворных 
фрейлин, поставляли сёгуну несовершеннолетних детей. 
Страну наводнили бумажные деньги, в городах пышным 
цветом расцвели увеселительные заведения и бордели.

Рядовые японцы в середине XIX века оказались у опас­
ной черты. Вопрос выживания стал для них главным. 
Япония являлась аграрной страной, земли находились во 
владении феодальных семейств. Эффективно хозяйству­
ющих феодалов оставалось немного, в основном их зем­
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ли располагались вдали от столицы, подальше от внима­
ния центрального правительства. Собственников крупных 
земельных угодий обязывали (приказ сёгуна) строить рос­
кошные дома в столице и не скупиться на их содержание. 
Феодалы помельче также были в долгах как в шелках. В 
стране свирепствовала инфляция, богатства уходили от 
земледельцев в кассы ростовщиков. Торговцы и банкиры 
быстро богатели, но жили в постоянном страхе перед хищ­
ным сёгуном. В их среде часто распространялись слухи, 
подобные следующему: «Богатый коммерсант умер в тюрь­
ме, его сыновья и управляющий убиты, а имущество кон­
фисковано!»

В 1832—1837 гг. Япония пережила Великий голод, 
когда съели всех лошадей, собак, кошек. В небольших 
деревнях, насчитывающих 40—50 дворов, не выжил ни 
один человек; некому было хоронить умерших. Отмеча­
лись и случаи каннибализма. За голодом пришла чума. 
Вспыхнули крестьянские и городские бунты, оппозиция 
взялась за оружие. Только в одной японской провинции 
50 тысяч доведенных до отчаяния крестьян пошли на 
штурм складов местного землевладельца, заплатив за это 
562 жизнями. В городах без устали шныряли агенты тай­
ной полиции. Аресты «заговорщиков» проводились даже 
в общественных банях. После смерти в 1841 г. шестиде­
сятидевятилетнего сёгуна Иэнари министры-реформато- 
ры без промедления изгнали из дворца около тысячи при­
дворных и слуг. Реформы запрещали роскошь, в стране 
официально объявили режим жесткой экономии.

Оппозиционные сёгунату силы не смогли выработать 
скоординированный план действий. Наиболее рьяными 
противниками нового сёгуна стали наследственные саму­
райские кланы, стремившиеся взять реванш за прежние 
поражения в борьбе за высшую власть. В интересы кла­
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нов не входил подрыв института сёгуната. Основным яв­
лялся вопрос о том, какой из кланов станет лидирую­
щим. Более радикально настроенные реформаторы рато­
вали за конец военного режима и за «модернизацию» 
Японии посредством вывода на политическую авансцену 
императора и формирования нового кабинета министров, 
составленного из коалиции ведущих кланов. Идея коали­
ции и сплочения ее вокруг фигуры императора приобре­
тала все большую популярность. В дальнейшем к ней 
присоединились феодалы и их вассалы, выдвинувшие 
лозунг «Сонно Дзои» — «Преклонение перед императо­
ром, изгнание варваров». Император Комэй неожиданно 
для самого себя оказался крупной политической фигу­
рой, священным знаменем коалиции. Подрыв националь­
ной экономики и политической стабильности сводил на 
нет попытки сёгуната восстановить контроль над стра­
ной. Атмосфера социального кризиса накалялась пред­
намеренными поджогами складов и дипмиссий иност­
ранных государств. За причиненные убытки Запад требо­
вал от сёгуна выплат громадных денежных компенсаций, 
непосильных для его казны.

Предводительствовали в антитокугавской коалиции 
сильнейшие кланы: Тёсю и Сацума. Тёсю обращал взоры 
на север — Корею, Маньчжурию и Сибирь. Сацума — на 
юг, по направлению к Тайваню, южному Китаю, Ост- 
Индии и Юго-Восточной Азии.

Княжество Сацума, второе по размерам территории в 
Японии, находилось на южном гористом острове Кюсю. 
Его столицей был крупный портовый город Кагосима. 
Воины Сацума прославились как одни из самых свире­
пых и жестоких. Клан активно торговал с Китаем и Запа­
дом, не считаясь с запретами Эдо. Сацума действовали 
как самостоятельно, так и в контакте с китайскими пира-
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тами, а также через своего вассала — правителя островов 
Рюкю. Главной «доходной статьей» нелегального бизнеса 
Сацума был тростниковый сахар. Глава клана Симадзу 
содержал сильную армию и импортировал современное 
оружие через обосновавшихся в Китае британцев и аме­
риканцев. Симадзу залез в долги. Однако, когда пришло 
время возвращать их, отказался платить по счетам. Предъя­
вить повторный счет не решился никто из кредиторов. 
Долги списали, а клан продолжал вооружаться.

Западную оконечность острова Хонсю, отделенного 
от Кюсю проливом Симоносеки, занимало княжество 
Тёсю со столицей Хаги. Тёсю, вдвое меньшее Сацума, 
обладало, однако, плодородными землями и потому не 
уступало ему ни в богатстве, ни в военной мощи. В XVI 
веке именно с территории Тёсю осуществлялась граби­
тельская самурайская экспансия в Корею. Тёсю контро­
лировал пролив, обложив данью проход торговых судов в 
Осаку через Внутреннее Японское море. Князь Мори ссу­
жал деньги торговым гильдиям, крестьянским хозяйствам, 
самураям-вассалам. Клан Тёсю не торговал с заграницей, 
как Сацума, наоборот, он выступал за политику изоля­
ционизма и выдворения с территории островов инозем­
цев, что послужило причиной постоянных конфликтов 
двух кланов.

В марте 1860 г. убили главного советника сёгуна. У во­
рот Сакурада, сёгунского дворца в Эдо (позже переимено­
ванного в Токио), двадцать самураев устроили засаду. До­
ждавшись выезда повозки главного советника из ворот, 
нападающие разоружили охрану, выволокли советника из 
повозки на снег и снесли несчастному голову. Убийство 
второго по значению после сёгуна человека явилось час­
тью заговора клана Сацума по дестабилизации японской 
верхушки. Однако сёгун, подросток шестнадцати лет, сде­
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лал ответный ход, совершенно неожиданный для его про­
тивников. Сёгун отправился в Киото на встречу с импера­
тором Комэем, где выразил намерение изгнать иностран­
цев с Японских островов, согласовывать свои действия по 
реорганизации правительства с лидерами ведущих саму­
райских кланов и феодалами. Комэй, весьма пораженный 
и польщенный неожиданным визитом, в качестве ответ­
ного жеста предложил сёгуну в жены одну из своих сестер, 
дабы связать их семьи кровными узами. Альянс слабого 
императора и сёгуна, ненавидимого заговорщиками, зас­
тал последних врасплох. Император Комэй, сам того не 
сознавая, обрек себя на погибель. Комэя решили «пустить 
в расход», а трон предоставить его наследнику. Пришло 
время решительных действий.

В августе 1864 г. Тёсю ввел войска в Киото и встал 
лагерем у ворот Хамагури, императорского дворца, наме­
реваясь «вызволить» императора Комэя «из рук корруп­
ционеров» и «взять его под свою защиту»,, таким образом 
вынудив сёгуна пойти на уступки и «избавить» страну от 
иноземцев. Войска Тёсю пошли на приступ. Одиннадца­
тилетний наследный принц Муцухито впервые в жизни 
стал свидетелем настоящего боя, так отличавшегося от 
его игр с деревянными мечами. Пули с пронзительным 
свистом носились под низкими сводами дворца, тонкие 
стены павильонов не были для них преградой. В разгар 
боя наследный принц лишился чувств, но скорее от край­
него перевозбуждения, чем от страха. Восемнадцать двор­
цовых построек знатных аристократов, окружавших им­
ператорский сад, и 44 павильона провинциальных фео­
далов выгорели дотла. За дворцовой стеной в Киото раз­
рушили огромное количество зданий, синтоистских и 
буддийских храмов, театров, не говоря уже о лачугах го­
родской бедноты.
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После провала операции Тёсю по захвату императора 
Сацума без промедления перешли на сторону альянса 
сёгун — император, вынудив тем самым клан Тёсю отой­
ти к границам своего княжества. Сацума и Тёсю явля­
лись смертельными врагами, поэтому Сацума пришлось 
временно отказаться от своих планов по свержению сёгу- 
на. Сёгун, в качестве победителя, потребовал от князя 
Мори лично предстать пред его очи и покориться его воле, 
но Мори уклонился от такой незавидной для себя встре­
чи. Юный сёгун стал готовиться к наступлению на владе­
ния Тёсю. Подготовка заняла несколько месяцев, в тече­
ние которых оба противника лихорадочно закупали воо­
ружения западного образца.

Помимо немногочисленной гильдии иностранных тор­
говцев, обосновавшихся в Нагасаки и находившихся под 
неусыпным наблюдением шпионов сёгуна, крупнейшим 
нелегальным поставщиком оружия в Японию был клан 
Сацума. Через посредников Тёсю удалось договориться с 
Сацума о поставке оружия (главным образом новейших 
скорострельных орудий) в обмен на рис и деньги. Запад­
ные торговцы в Шанхае поставляли Сацума оружие боль­
шими партиями. Более того, иностранцы также обучали 
самураев Тёсю правильному обращению с ним. В конце 
концов Тёсю и Сацума заключили временное перемирие 
и объединились против сёгуна. Придворная знать присо­
единилась к заговорщикам, рассчитывая на посты в буду­
щем правительстве. К антисёгунской коалиции постепен­
но присоединялись все новые и новые силы. В конечном 
счете она объединила 23 клана, ведомые Сацума, Тёсю, 
Хидзэн и Тоса. После победы над сёгуном коалиция про­
живет очень недолго, но главная цель будет достигнута.

Вот выдержка из записки некоего самурая, участника 
заговора по свержению молодого сёгуна, британскому
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поверенному в делах, где говорится о происходивших тогда 
в стране событиях: «В наших провинциях до сих пор пол- 
ным-полно глупцов и недоучек, в своем слабоумии про­
должающих цепляться за отжившее. Они ничего не смыс­
лят в современном западном мире с его прогрессом... они 
подобны лягушкам на колодезном дне. Но теперь даже 
они наконец начинают понимать... Глаза и уши этих глуп­
цов наконец обращаются к окружающему их миру. Воп­
рос об открытии страны для иноземцев... назрел... и раз­
ногласий во взглядах по этому вопросу ничтожно мало».

Участь сёгуна была предрешена. Превосходно воору­
женные армии кланов Тёсю и Сацума выдвинулись на 
укрепленные позиции близ Осаки и Киото. Когда в июне 
1866 г. армия сёгуна выступила в карательный поход на 
Тёсю, ее окружили и разгромили. Молодой сёгун пал 
духом. Он так и не смог оправиться после поражения 
своей армии: в июле сёгуна не стало. Его вдова, сестра 
императора Комэя, обрила голову и ушла в буддийский 
монастырь.

Антисёгунской коалиции не удалось убедить импера­
тора Комэя в необходимости насильственного свержения 
сёгуна. В декабре 1866 г. в возрасте тридцати шести лет 
Комэй неожиданно заболел оспой и спустя две недели 
умер в мучениях. Весьма вероятно, императора убили 
придворные, после падения власти сёгуна поставившие 
на, наследного принца, и зараженный вирусом носовой 
платок пришелся как нельзя кстати. Японские историо­
графы называют имя Ивакуры Томоми как наиболее ве­
роятного организатора убийства Комэя. Ивакура занял 
пост вице-президента Государственного совета, сформи­
рованного после смерти императора.

Муцухито исполнилось всего четырнадцать лет, когда 
умер его отец. Смертельно напуганный принц боялся при­
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нимать пищу и напитки, по дворцу ползли недобрые слу­
хи: его жизнь висела на волоске. Внезапная кончина отца 
и царящая во дворце атмосфера страха и неминуемой опас­
ности вызвали у Муцухито ночные кошмары. Дед Муцу- 
хито заметил однажды: «Внука преследуют таинственные 
видения... Каждую ночь ему является обезьянка и мучает 
его». Мать Муцухито признавалась: «В наш век, столь под­
верженный упадку и вырождению... дворец буквально ки­
шит злыми духами, и [мы настолько] обеспокоены и напу­
ганы, что я не могу решить, как нам достойно справиться 
с обрушившимися на нас бедами. Если [мой сын] не будет 
чрезвычайно прозорливым в своих поступках правителем, 
ему будет не по плечу решить внутренние и внешние про­
блемы... Молюсь за него, это все, что мне остается».

Спустя несколько месяцев после смерти отца судьба 
Муцухито решилась. Новый сёгун династии Токугава в 
ноябре 1867 г. отрекся от власти. 2 января 1868 г. войска 
кланов Сацума, Тёсю, Хиросима, Этидзэн и Овари, пред­
водительствуемые Сайго Такамори, Окубо Тосимити и 
Ивакурой Тамоми, штурмом захватили ворота император­
ского дворца, сделав невозможным доступ во дворец про­
тивникам антисёгунской коалиции. Молодой император 
был вынужден провозгласить так называемую Реставра­
цию Мэйдзи. Страна перешла под «власть императора».

Формально. Сэр Гарри Паркс, британский посланник 
в Японии, смог убедиться в этом лично. Два месяца спу­
стя после интронизации Муцухито состоялась первая в 
истории Японии аудиенция императора с представителя­
ми западного мира.

Император встретился с посланниками Великобрита­
нии (Паркс), Франции и Голландии. Британского пере­
водчика информировали о том, что молодой император 
на аудиенции произнесет заранее приготовленную для него
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речь. Однако аудиенцию пришлось перенести на более 
поздний срок из-за инцидента, случившегося с англича­
нами, направлявшимися на встречу с императором под 
охраной самураев из кланов Сацума и Хито: возле дворца 
их атаковали два «бродячих» самурая, выскочившие из 
засады на одной из дворцовых аллей. Девять англичан 
получили тогда ранения. Одного из нападавших убили, 
второго обезоружила охрана. Аудиенцию перенесли на три 
дня. Через три дня Паркса ждали неожиданности несколь­
ко иного свойства.

Вступив в императорский зал, Паркс и его переводчик 
А. Б. Митфорд предстали перед молодым императором, 
сидящим на особом возвышении под балдахином. Для сэра 
Гарри приготовили сиденье уровнем ниже. Император 
Муцухито произвел на британцев потрясающее впечатле­
ние. «Его лицо и руки были белыми, — вспоминал по­
зднее Митфорд, — вероятно, из-за макияжа, линия рта — 
плохо очерчена, челюсть — несколько выдвинута вперед, 
черты лица — правильной формы. Брови сбриты, пример­
но дюймом выше уровня бровей прорисованы искусствен­
ные. Одеяние состояло из длинной черной накидки, не­
сколько сбитой назад, поверх нее было надето нечто вроде 
белой мантильи, широкие брюки — пурпурного цвета». 
Щеки императора покрывал слой румян, губы окрашены 
в красный и золотой цвета, зубы вычернены в соответ­
ствии с традицией японского императорского двора.

Император говорил тихо, едва слышно. Муцухито по­
интересовался у Паркса здоровьем и благополучием коро­
левы Виктории и принес извинения за инцидент с нападе­
нием, ставший причиной переноса аудиенции. Перейдя к 
чтению заранее подготовленной речи, Муцухито внезапно 
запнулся на первом же предложении и замолчал. Молодой 
помощник императора, Иго Хиробуми (о нем мы будем
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говорить ниже), пытаясь скрыть неловкость, зачитал анг­
лийский перевод речи императора полностью. В ответной 
речи сэр Гарри выразил восхищение действиями импера­
тора по формированию нового сильного правительства, 
признанию страной примата международного права и по­
благодарил императора за милость, оказанную ему как 
британскому посланнику. По мнению Паркса, аудиенция 
у Муцухито прошла, в общем, успешно. Вскоре с лица 
императора сошла добрая толика косметики, но, говоря 
фигурально, политическая косметика его действий не по­
теряла ни одного декоративного наслоения.

Психологически рядовым японцам было гораздо 
сложнее осознать новую роль императора в делах стра­
ны, чём посторонним наблюдателям. На протяжении 
восьми веков сёгуната большинство японцев не могло 
быть уверено даже в наличии императора во дворце. В 
существовании же сёгуна никто не сомневался. Поэто­
му для победившей антисёгунской коалиции являлось 
крайне важным показать, что император жив, деятелен 
и отнюдь не утратил связи с Небом. Коалиция исполь­
зовала Муцухито как знамя, в то же время сама предпо­
читая оставаться в его тени. Как считает профессор Кэ­
рол Глюк, «вытащив куклу императора из чулана, где 
она пролежала на протяжении более семи веков, коали­
ция намеренно облекла ее мистической аурой символи­
ческого значения».

В апреле 1868 г. теперь уже пятнадцатилетний Муцу­
хито впервые в жизни отправился в поездку за пределы 
Киото — в Осаку, где увидел море, поросшие буйной ра­
стительностью утесы... Он осмотрел шесть новых, при­
надлежавших лидерам кланов пароходов, присутствовал 
на военном смотре, в общем, не без пользы для себя про­
вел время. Народу объявили: император покинул Киото
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во главе армии и направился на восток острова, где обо­
сновались недобитые повстанцы. Благодаря данному «по­
ходу» предполагалось поднять его авторитет в глазах на­
ции. Вторым путешествием Муцухито стал переезд во 
дворец поверженного сёгуна в Эдо. С 794 г. император­
ский дворец находился в Киото. Однако, по соображени­
ям нового правительства, считалось необходимым огра­
дить Муцухито от влияния придворной аристократии. 
Кроме того, переезд Муцухито во дворец сёгуна имел бы 
высокое символическое значение. Дворец Токугава в Эдо 
стал новым домом императорской семьи. Переезд в Эдо 
представили как личное решение Муцухито, хотя воля 
императора — всего лишь кивок венценосной головой в 
ответ на принятое другими решение.

4 ноября 1868 г. начался занявший 22 дня переезд 
императорской семьи в новый дворец. Процессия из ты­
сячи солдат, 2300 слуг и тысячи повозок двигалась со 
скоростью 12 миль* в сутки по древней дороге Токайдо, 
петляющей меж поросших соснами горных склонов и 
уводящей на север острова, к его тихоокеанскому побе­
режью. Процессию возглавлял князь Арисугава, прини­
мавший ранее деятельное участие в подавлении анти­
правительственных мятежей. Всего за время пути совер­
шили 52 остановки. Местные жители, завидев процес­
сию, повергались ниц, лбами прижимались к земле и 
скандировали «Мия-сама, мия-сама» (Господин князь). 
Муцухито коротал время в пути, попивая сакэ и наблю­
дая за происходящим сквозь шелковые занавески па­
ланкина. Муцухито впервые видел простой люд: кресть­
ян, носильщиков, рыбаков, лавочников. Впервые за две 
тысячи лет император Японии удалялся столь далеко от 
Киото. Формально причиной переноса столицы в Эдо

* 19 км.
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объявили «пожелание императора быть ближе к войскам, 
с успехом подавляющим мятежников».

Спустя шесть месяцев Муцухито ненадолго вернулся 
во дворец в Киото для женитьбы на княжне Харуко. Ха- 
руко, отнюдь не красавица, обладала яркой индивидуаль­
ностью, мгновенно покоряющей сердца. Хрупкая, малень­
кая (ростом 5 футов*), будучи старше Мэйдзи на два года, 
она выглядела намного моложе своих лет. Ее отец, князь 
Исидзё Тадака, принадлежал к древней влиятельной ари­
стократической семье с тысячелетней историей. Мать 
Харуко принадлежала к Фудзивара.

Переезд двора в Токио наглядно демонстрировал все­
му миру решительный отказ Японии от прошлого, свя­
занного с сёгунатом. Таким образом, дворец сёгуна стал 
теперь домом императора, с сёгуном покончили навсег­
да. В 1868 г. на борту корабля британского королевского 
флота «Галатеа» в Токио с визитом прибыл принц Аль­
фред, герцог Эдинбургский. Британский посол в Япо­
нии докладывал в Лондон о «большом радостном волне­
нии», охватившем японцев при известии о первом в ис­
тории визите иностранного монарха в Японию. Принц 
Альфред остановился в специально перестроенном для 
него в западном стиле дворце Хама Готен. Визит Альф­
реда поставил перед императорским двором немало про­
блем «деликатного свойства». Дело в том, что перед ви­
зитом к императору, согласно синтоистскому ритуалу, 
смертный подвергался «очищению от злых влияний». По 
отношению к принцу Альфреду ритуал приобретал весь­
ма недвусмысленное для принца значение. Поэтому ре­
шили и сделали так: синтоистские жрецы в белых ман­
тиях и черных головных уборах выстроились вдоль веду­
щей к дворцу дороге. Дождавшись появления принца

* 152 см.
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Альфреда, они издали совершили ритуальные пассы ма­
гическими посохами.

На этот раз император решил по возможности точно 
придерживаться дипломатического протокола и отказаться 
от румян, губной помады и чернения зубов. В порядке 
исключения принцу Альфреду (как лицу королевской 
крови) дозволили сидеть в присутствии императора. Как 
правило, аудиенции с западными дипломатами импера­
тор проводил стоя, дабы избежать возможных протестов 
со стороны дипломатов, отказывающихся соблюдать двор­
цовый протокол. Так как принц Альфред рассматривался 
двором как ровня Муцухито, они оба могли вести беседу 
сидя. Альфреда со свитой препроводили в зал приемов. 
Муцухито встретил высокого гостя в белом облачении 
синтоистского жреца, на голове красовалась черная ла­
кированная шляпа с длинным флажком. Император вы­
глядел иначе, чем при первой своей встрече с иностран­
цем Гарри Парксом. Позже он приобретет светский лоск 
в западном понимании этого слова. После обмена любез­
ностями Муцухито предложил Альфреду совершить с ним 
прогулку по дворцовому саду. После окончания аудиен­
ции герцог преподнес в дар императору бриллиантовую 
табакерку. В последующие годы Муцухито неоднократно 
будет встречаться с членами британского и германского 
королевских семейств. По словам Гарри Паркса, такие 
встречи способствовали «существенному улучшению» 
японской позиции по отношению к Западу. «Каких-то 
три-четыре года тому назад каждый прибывший [в То­
кио] чужеземец имел все основания с недоверием и опас­
кой относиться к японским военным; но в этот раз... япон­
цы вели себя так, будто привечали иностранных друзей, а 
не своих традиционных оппонентов». В семнадцать лет 
император Мэйдзи сохранил детскую неуклюжесть и не­
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которую скованность речи. Без дворцового макияжа его 
лицо оказалось смуглым, с правильными мужественны­
ми чертами, брови густые. Длинные черные волосы уло­
жены в викторианском стиле и напомажены маслом из 
камелии. Лицо императора все же слегка припудривали 
тальком, желая несколько осветлить смуглую кожу. При 
росте 5 футов 7 дюймов* Мэйдзи имел плотное, коренас­
тое телосложение (по японским меркам). Двигался им­
ператор несколько неровно, иногда как бы замирая в не­
решительности. Внук Мэйдзи Хирохито унаследовал эту 
особенность, только у него она была еще более выраже­
на. «Божественный» император Мэйдзи, с другой сто­
роны, благодаря именно этим своим «недостаткам» фи­
зического свойства приобретал в глазах иностранных 
собеседников особый шарм, «очеловечивавший его пе­
ред простыми смертными». Мэйдзи и в зрелом возрасте 
продолжали преследовать кошмары, он не любил море, 
корабли, боялся утонуть...

Несмотря на произошедший выход Мэйдзи на меж­
дународную арену, сказать о нем что-либо с определен­
ностью было весьма непросто, так как Мэйдзи вел зак­
рытый от посторонних глаз образ жизни. Присутствие на 
военных смотрах, редкие аудиенции с иностранными дип­
ломатами... Во дворце Муцухито особо не утруждал себя 
государственными делами: сакэ, лошади, наблюдение за 
соревнованиями борцов-сумоистов... Кто руководил стра­
ной реально? Кто, если не Мэйдзи?

В японской традиции — не давать прямого ответа на 
этот вопрос. Выставляющий себя напоказ поступает не­
уклюже и подвергает свою жизнь опасности, так можно 
испортить все дело. В рядах антисёгунской коалиции, 
посадившей Муцухито на трон, шла ожесточенная борьба

* 170 см.
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за влияние. В подобной борьбе чрезвычайно важно, не 
подставляя себя под удар, маневрировать за спиной им­
ператора. Муцухито стал главой государства, но не гла­
вой правительства. И все же в историческом контексте 
положение Муцухито следует рассматривать как усиле­
ние влияния императорской семьи после многовеково­
го политического забвения. Реставрацию Мэйдзи и ее 
итоги можно охарактеризовать как очередную метамор­
фозу, или назревшую трансформацию высшей власти, 
не изменившей, однако, своего исконного «закулисно­
го» механизма. Императору Японии и ее народу, как 
обычно, отводилась лишь церемониальная роль. Для 
укрытия от посторонних глаз трона Мэйдзи новая пра­
вящая коалиция прибегла к стародавней завесе, соткан­
ной из мифов традиционного японского синтоизма о 
Сыне Неба. Мистическая аура-завеса Сына Неба помогла 
коалиции создать видимость решающей роли Мэйдзи в 
принятии государственных решений. С течением време­
ни аура все более сгущалась, приобретала новые свой­
ства, и, наконец, в ее поле подпали и многие облечен­
ные реальной властью чиновники и министры, члены 
Государственного совета. Сын Неба — не миф, и в нача­
ле XX века в него всерьез поверили не только мини­
стры, но и сам император.

Однако в начале Реставрации Мэйдзи верующих во 
всемогущество императора среди заговорщиков насчи­
тывалось куда как меньше. Во главе коалиции стояли 
кланы князей Сацума, Тёсю, Хидзэн и Тоса. Наиболее 
известными среди них являлись так называемые «Три 
великих героя»: Кидо Такаёси (по прозвищу «Перо»), 
Сайго Такамори («Меч») и Окубо Тосимити («Деспот»). 
Выходцы из древних самурайских семейств, «великие 
герои» разительно отличались характером. Кидо — са­
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мый молодой и харизматичный, родился в 1833 г. в се­
мье преуспевающего врача в княжестве Тёсю. Получил 
аристократическое образование, был направлен Тёсю в 
столицу сёгуна с заданием слушать и наблюдать. Пре­
красный рассказчик и талантливый писатель, отсюда 
его прозвище — «Перо». В качестве шпиона Тёсю он 
не преуспел, слишком занятый собственными мысля­
ми и не имея особого желания погрязнуть в тайных 
играх двора. Как-то раз ему даже пришлось уносить 
поскорее ноги, спасаясь от наемных убийц. Если бы не 
сметливая и преданная гейша по имени Икумацу, спас­
шая возлюбленного, кто знает, может быть, пьеса о про­
изошедшем с Кидо опасном приключении так и не уви­
дела бы свет и не нашла своих почитателей... Выходив­
шие из-под пера Кидо литературные произведения, в 
свою очередь, служили причиной недоброжелательства 
и зависти уже не только и не столько политических оп­
понентов Кидо во дворце.

Сайго, по прозвищу «Меч», — огромный, как мед­
ведь, воин «с большим сердцем». «Меч» весил 200 фун­
тов*, будучи ростом 6 футов**. Он возвышался над япон­
цами, как башня. Родился в княжестве Сацума, принад­
лежал к семье потомственных телохранителей князя Си- 
мадзу. Деяния Сайго сродни подвигам эпических героев. 
Трагическим недостатком «Меча» была его излишняя 
искренность: сей «недостаток» использовали для небла­
говидных манипуляций члены одного с ним клана. В 
этой связи часто упоминается имя Окубо. Именно пред­
водительствуемые Сайго войска захватили 2 января 1868 г. 
ворота императорского дворца в Киото, что в конечном 
счете привело Японию к смене правительства. В новом

* 91 кг.
** 183 см.
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правительстве Сайго получил пост военного министра и 
чрезвычайную популярность в войсках.

Третий герой, Окубо по прозвищу «Деспот», являлся 
искусным мастером закулисья. Сын чиновника из клана 
Сацума, Окубо рос слабым, болезненным ребенком, по­
этому о военной карьере не могло идти речи, хотя он и 
обладал незаурядными организаторскими способностями. 
Начав карьеру помощником архивариуса клана, Окубо 
получил доступ к секретам клана, его ведущих лиц и их 
противников. Из архива Окубо перебрался с повышени­
ем в чине на должность налогового служащего. Сведения 
из архивов пришлись весьма кстати и на новом месте. 
Окубо не стеснялся в средствах: шантаж и угрозы — мед­
ленно, но верно «Деспот» укреплял влияние в рядах са- 
цумской высшей аристократии и наконец стал одной из 
ключевых теневых политических фигур Японии.

«Три великих героя» заняли подобающее им почетное 
место в истории Японии, оказав глубокое влияние на 
формирование нового кабинета министров и правитель­
ства Мэйдзи после свержения сёгуна. Общая цель — борь­
ба против Токугавы — объединяла коалицию, но после 
победы им было трудно добиться единства.

Вновь сформированный Государственный совет воз­
ложил на Кидо, Сайго и Окубо грандиозную по масшта­
бам задачу организации подавления очагов сопротивле­
ния новой власти, контроля финансовых институтов и 
создания новой вертикали власти. «Великие герои» дей­
ствовали от имени Муцухито. Роль Муцухито сводилась 
главным образом к проставлению подписи на импера­
торских рескриптах. Новую конституцию приняли спус­
тя десятилетие после событий Мэйдзи. Реформаторам 
удалось успешно подавить сопротивление, провести ре­
организацию аппарата полиции и армии, взять под свой
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контроль богатство семьи Токугавы. Часть «конфиско­
ванного» богатства Токугавы перешла во владение семей 
Сацума, Тёсю, Хидзэн и Тоса и использовалась для воз­
награждения низшего самурайства за поддержку в граж­
данской войне.

Кидо контролировал реформирование правительствен­
ных структур. С территориальным делением Японии на 
княжества покончили: вместо них ввели префектуры, воз­
главляемые губернаторами. Во власть пришли новые люди. 
Сайго в чине генерала занялся реорганизацией вооружен­
ных сил, объявив службу по призыву, намереваясь по­
кончить со слабо контролируемыми из столицы воору- 

.женными формированиями наследственных самураев. 
Окубо занял пост министра финансов. В этом качестве 
он отвечал за конфискацию имущества поверженного 
сёгуна и его союзников. Окубо основал специальный 
фонд, финансирующий расходы императорской семьи.

Лидеры Реставрации Мэйдзи считали крайне важным 
убедить японский народ в «долгожданном освобождении» 
императора из-под гнета сёгуна и его активной роли в 
происходящих в стране событиях, то есть в «новообрете- 
нии» Мэйдзи своего исконного значения. Кидо, роман­
тик, видел Мэйдзи в образе земного воплощения мудро­
сти и нравственной чистоты, в то же время не чурающе­
гося повседневных забот и чаяний своей страны. Сайго, 
самурай с большим сердцем, представлял императора как 
реинкарнацию древнего короля в образе воина-жреца, 
величественно восседающего верхом на благородном бо­
евом коне и ведущего страну к богатству и процветанию, 
опирающегося на военную мощь армии и взимающего 
дань с покоренных народов. Окубо, мастер закулисья, 
отводил императору роль монарха западного образца и 
западных манер, в то же время оставляющего полное право

80



решать дела практического свойства группе исключительно 
одаренных бюрократов (подобных самому Окубо), знаю­
щих, как следует сталкивать лбы со лбами, облегчать чу­
жие кошельки и добиваться своего.

Несмотря на разногласия, «Три великих героя» схо­
дились в одном — Японией должна править элита, един­
ственно и полновластно. Простолюдинам нечего делать в 
министерских кабинетах, им там не место. В то же время 
международному сообществу реформы Мэйдзи следует 
подать как глубокую модернизацию политического уст­
ройства страны элементами народной демократии. Побе­
дившие группировки учреждали все новые и новые пра­
вительственные структуры, конкурирующие и ликвиди­
рующие одна другую. Стремясь избежать хаоса, они спла­
чивали противников вокруг привлекательной и выгодной 
для всех новой идеи. Такой идеей в конце концов стал 
старый добрый миф об уникальности Японии и ее импе­
ратора. Истинные патриоты должны объединиться вок­
руг идей национал-патриотизма и сообща строить могу­
чую Японию!

Тем временем коалиция намеревалась спасти Муцу- 
хито от него самого. Муцухито завертел хоровод — краса­
вицы, пирушки, вечерние конные прогулки... Женившись, 
император содержал триста фрейлин и пять «официаль­
ных наложниц». Разменяв второй десяток, Муцухито пред­
почитал коротать досуг, складывая стихи, играя в го и в 
японский футбол с друзьями. В японском футболе глав­
ное — удерживать мяч в воздухе, победа ради победы 
ничего не значит. Муцухито слыл большим гурманом, мог 
перепить любого: ни одна трапеза не начиналась и не 
заканчивалась без бутылки-другой превосходного фран­
цузского вина. На десерт Муцухито прохаживался вдоль 
выстроенных в линеечку фрейлин и ронял платок к но­
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гам очередной фаворитки. От фрейлин Муцухито имел 
пятнадцать детей, но ни одного от императрицы Харуко. 
Как в достопамятные времена периода Хэйан*, попойки 
императора зачастую превращались в разудалый кутеж с 
фрейлинами. Вино наливали каждому по чину. Предла­
галось прочитать поэму, спеть песню, а проигравшему в 
каком-либо шутливом состязании полагалась «штрафная» 
рюмка. По утрам император стоически занимался селек­
цией нового вида японского ириса (I. Raempferi). В кон­
це концов лидеры коалиции решили предпринять ради­
кальные шаги по «корректировке проблемы».

Двор Его Императорского Величества оповестили о 
предстоящей «структурной реорганизации», что явилось 
полной неожиданностью для многих придворных. Со­
гласно новым правилам, придворное чиновничество под­
падало под ведомство двух новообразованных структур, 
отвечающих за так называемые внутренний и внешний 
аспекты жизнедеятельности двора. Внешний — прото­
кольные мероприятия, пресса, финансы, идеология. 
Внутренний — решение хозяйственных вопросов двора, 
кадры (то есть прислуга, преподаватели, помощники, ко­
нюшие, гофмейстеры, фрейлины), медицинское обслу­
живание императора и его семьи, служба внутренней бе­
зопасности дворца. На службу внутренней безопасности 
в том числе возложили задачи «наблюдения» за импера­
тором, его семьей и придворными.

Фрейлины приняли известие о предстоящей реорга­
низации двора в штыки. Именно фрейлины на протяже­
нии веков являлись посредниками между императором и 
внешним миром. Эта их привилегия досталась им не в 
одночасье, и уступать ее коалиции без борьбы они не со­
бирались. Государственный совет не преминул обвинить

* 794-1185 гг.
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